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EN	 Digital barbeque thermometer
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE ASSEMBLY. RETAIN THIS MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.
FI	 Digitaalinen paistolämpömittari�
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN LAITTEEN 
KÄYTTÖÖNOTTOA. SÄILYTÄ TÄMÄ OHJE MYÖHEM-
PÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.
SV	 Digital barbeque-termometer�
LÄS ANVISNINGARNA NOGGRANT INNAN APPA-
RATEN TAS I BRUK. FÖRVARA DESSA ANVISNINGAR 
FÖR FRAMTIDA REFERENS.
DK	 Digitalt grilltermometer
LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT, FØR DU 
BEGYNDER AT SAMLE OG BRUGE PRODUKTET. 
GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG SOM 
OPSLAGSVÆRK. 
NO	 Digitalt grilltermometer�
LES DISSE INSTRUKSJONENE NØYE FØR MONTE-
RING OG BRUK AV PRODUKTET. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG BRUK. 

ko0924

ET	 Digitaalne grilltermomeeter
ENNE GRILLAHJU KOKKUPANEMIST LUGEGE JU-
HEND HOOLIKALT LÄBI. HOIDKE SEE JUHEND 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES. 
LV	 Digitālais grila termometrs
PIRMS MONTĀŽAS UZMANĪGI IZLASIET INSTRUK-
CIJU. SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU TURPMĀKAI 
ATSAUCEI.
LT	 Skaitmeninis kepsninės termometras
PRIEŠ SURINKDAMI ĮDĖMIAI PERSKAITYKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS. SAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ, KAD 
ATEITYJE PRIREIKUS GALĖTUMĖTE PERŽIŪRĖTI.
DE	 Digitales Grillthermometer
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN UND 
BENUTZEN. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 
ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. 
PL	 Cyfrowy termometr do grilla�
PRZED MONTAŻEM I UŻYCIEM PRODUKTU 
NALEŻY DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z TYMI IN-
STRUKCJAMI. ZACHOWAĆ TE WSKAZÓWKI DO 
PRZYSZŁEGO WYKORZYSTANIA.

621531
Info/Tootja/Ražotājs/Gamintojas: 
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 
33800 Tampere, Finland

www.mustang-grill.com

mustanggrill

CR2477
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Congratulations on choosing your Mustang product! The Mus-
tang family of barbecuing products was designed for cooking 
good food. Our line includes a wide range of barbecuing and 
cooking products. Go to www.mustang-grill.fi or your near-
est licensed Mustang retailer to find out more about our se-
lection of products!

We are continually developing the Mustang line and other 
products it has to offer. Feedback from users plays an import-
ant role in our product development for quality assurance. 

Please carefully go over the user instructions so you will get 
the most out of your grill. With careful, regular cleaning and 
maintenance of your grill, you will prolong its life and safe-
ty. The Mustang line of products also offers proper cleaning 
products and tools for its care.

For more information, go to www.mustang-grill.fi.

INTRODUCTION
To get the best out of your new barbecue thermometer with 
Bluetooth and app, please read this user guide carefully be-
fore using it for the first time. Take particular note of the safe-
ty precautions. We also recommend that you keep the instruc-
tions for future reference, so that you can refer to them later.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
•	 This appliance may only be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they are supervised or have been given instructions concern-
ing use
of the appliance in a safe way and understand the hazards in-
volved. Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be performed by children 
without supervision.
•	 Keep the appliance under constant supervision while in use. 
Keep an eye on any children in the vicinity of the appliance 
when it is in use. The appliance is not a toy.
•	 Incorrect use of this appliance may cause personal injury or 
damage the appliance.
•	 Use for its intended purpose only. The manufacturer is not 
responsible for any injury or damage resulting from incorrect 
use or handling (see also Warranty Terms).
•	 This appliance is solely intended
for outdoor use. Not for indoor or commercial use.
•	 Remove all packaging and transport materials from the in-
side and outside of the appliance.
•	 Check that the appliance has no visible damage and that no 
parts are missing.
•	 Never try to repair the appliance yourself. Please contact the 
store where you bought the appliance for repairs under war-
ranty.
•	 Unauthorised repairs or modifications will invalidate the 
warranty.
•	 Caution! Some parts of this appliance can become very hot 
and cause burns. Particular attention should be paid where 
children and vulnerable people are present.

CONNECT WITH YOUR SMART DEVICE
Please enter ‘PROGRADE BT’ as search term to appstore/
googleplay software store to download App, ensure that your 
device is compatible with IOS7 or Android 4.3 and above, and 
only the device compatible with Bluetooth 4.0 and above, 
and you can read the remote temperature measurement in-
formation.

IOS SERIES MODEL
IOS series model IOS7 and above
IPHONE4S and later updated versions
Android series model, Android 4.3 and above 
Bluetooth 4.0 Version and above

Turn on the device and plug in the probe. The mobile phone 
enters [PROGRADE BT] app, click ‘search’, find out the corre-
sponding equipment, click ‘connect equipment’ , after suc-
cessful matching, the page on the mobile phone will skip to 
the home page and display the current temperature of the 
probe, and your thermometer has been configured success-
fully.

Home
INTERFACE DISPLAY

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Function setting
2. Menu mark selected by P1 probe
3. Temperature progress bar
4. P1 probe current temperature
5. P1 probe
6. Menu and flavor selected by P1 probe
7. Target temperature of P1 probe
8. Menu mark selected by P2 probe
9. P2 probe
10. Menu and flavor selected by P1 probe
11. P2 probe current temperature
12. P2 probe target temperature
13. Self-defined added timer
14. Current timing time
15. Timer name
16. Start and No Start key
17. Add a timer button

EN
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SETTING
OTHER SETTINGS AND HELP
1. Click the ‘Setting’ icon on the upper right corner on the 
home page of grill and enter ‘ME’ page.
2. Click ‘Setting’ menu and enter setting interface.
3. On the setting interface, the colors of the remaining power 
indicate is changed with the remaining percentage in ‘Green’, 
‘Orange’, ‘Yellow’ and ‘Red’.
4. Click the ‘Device Name’, can modify device name. Click the 
temperature curve history data and reset. Click °C / °F key, and 
switch temperature unit.

PREINSTALL
PREINSTALL TEMPERATURE MEASUREMENT
1. Drag the P1 or P2 probe working zone leftwards and pop 
up the menu selection button. (Remarks: P1 or P2 represents 
2 different temperature measurement probes, and meat of P1 
or P2 represents menus selected on the probe).
2. The left key of menu selection is the ‘Preinstall’, and the right 
key is ‘Custom’. We click the ‘Preinstall’ key.
3. Select the proper menus.
4. Select the proper flavors.
5. To set alarm bell individually, click ‘Alarm Bell’ to select the 
bells loved. (Based on needs, if not; select the default bell. Re-
marks: the ring tone of the mobile phone shall be turned 
on, not mute status). Setting is completed, click ‘Start Cook-
ing’ button.
6. Return to the BBQ Home.
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PREINSTALL
PREINSTALL TEMPERATURE MEASUREMENT
1. On the ‘Preinstall’, click the menu to be adjusted.
2. Click the ‘Edit’ button at the upper right corner on the fla-
vor selection page.
3. The flavor temperature values appear ‘+’ and ‘-’ icons, rep-
resenting temperature increasing or decreasing of flavors of 
menus, with temperature in the range of +6°F – to -6°F.
4. Click and save, and always use the temperature in daily op-
eration.
(Remarks: if the finely temperature is not satisfying, click ‘Re-
store defaults’ button, and restore the original temperature 
setting).

CUSTOM
CUSTOM SETTING
1. To add Custom, we can drag P1 leftwards (or P2 working 
zone), access the ‘Preinstall’ and ‘Custom’ menu, and select the 
‘Custom’ key at the right.
2. After entering ‘Custom’ menu, click ‘Add’ key. (Remarks: cor-
rectly select ‘Peak value temp. meas’, column or the ‘Peak val-
ue temp. meas’. column).
3. Click ‘Add menu’ page, default name of the input frame is 
‘ menu 1’,
and the remaining is done in a similar way. Click the input 
frame to enter me nu name.
4. The temperature is selected by upward and downward 
dragging: to set alarm bell individually, click the ‘Alarm Bell’ to 
set. If not, the default warning sound is applied, and click save 
and finish. (Remarks: if within the ‘range temperature mea-
surement’, two temperature bars are set).
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CUSTOME FOOD
CUSTOME FOOD TEMPERATURE MEASUREMENT
1. Drag the P1 or P2 probe working zone leftwards and pop 
up the menu selection icon.
2. Click the ‘Custome food’ key.
3. In the ‘Custome food’ page, there are ‘Peak temp. meas’. and 
‘Range temp. meas.’ two kinds of temperature measurement 
dishes. Classified for the user selection, we click on the appro-
priate dishes.
4. Go to the barbecue homepage and start cooking.

CUSTOM
CUSTOM SETTING
1. If new dishes are added in the ‘Custom’, it can be used for 
daily cooking.
2. Within the ‘Custom’ home page, drag the menu leftwards. 
Click the deletion menu and delete the Custom.
3. To modify the Custom, click the edition icons.
4. After entering the ‘Edit menu’ page, change the name of 
menu; then modify alarm sounds and measure temperature 
individually. After the modification is finished, click ‘Save’ key 
to return to ‘Custom’ page. (Remarks: the same for ‘Range tem-
perature measurement’.)
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TIMER
CREATE NEW TIMER
1. Click the ‘timer’ icon at the upper right corner on the ‘BBQ 
Homepage’ and add timer.
2. Default name of the input frame is ‘ timer 1’, and the remain-
ing shall be done in similar way. Click the input frame and en-
ter the timer name.
3. Set ‘Hour’, ‘Minute’ and ‘Second’ by upward and downward 
dragging. To set alarm bell individually, set by clicking the 
‘Alarm Bell’, If not, the default alarm bell is applied, and click 
saving and finish setting.
4. The timer establishment is finished and return to the ‘BBQ 
Home’. The ‘BBQ Home’ appears T1 timer column, Turn on, Tim-
er starts.

TIMER MODIFICATION 1
1. Click the ‘Start’ icon, the countdown starts, when clicking 
the same position of the icon, the timer does not start, and 
the timers not started are behind the timer started automat-
ically.
2. If more timer is needed, continue to add.
3. When clicking the time reading of the timer, the time read-
ing of the timer will be zoomed out. Click the time reading of 
the timer again, zoom in back to normal size.
4. Under suspended countdown conditions, drag the times 
leftwards and rightwards, and appear the icons ‘Modify’ and 
‘Delete’. (Remarks: available under original status or zoom-
ing-out status).
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TIMER MODIFICATION 2
5. Delete timer by clicking the ‘Delete’ icon.
6. Click the ‘Modify’ icon and enter the timer modifying page.
7. Modify the timer name, drag up and down and adjust time, 
and modify the alarm bell. After the modification is finished, 
click ‘Save’ key and return to ‘BBQ Home’ .
8. Enter BBQ Home and restart the timer for cooking.

SHARE
PHOTO AND CURVE SHARE 1
1. Click the current temperature of the probe to be shared, ac-
cess the miniature history curve, click the current temperature 
value again, and the history curve is recovered.
2. To view the zooming-out drawing, click the curve minia-
ture drawing.
3. In the curve zooming-out drawing, check temperature in-
creasing of the probe, and click the ‘Share’ icon at the upper 
left corner.
4. Of the popped share options, select ‘Photo’ and ‘Histo-
ry screenshot’ for social intercourse sharing. Click the ‘Pho-
to’ icon.
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PHOTO AND CURVE SHARE 2
5. Click the ‘Photo’ button and take photos.
6. After taking photos, select ‘Facebook’, ‘Instagram’ and ‘E-
mail’ for sharing; on the conditions of these applications in-
stalled on the mobile phones, if not installed, they will not ap-
pear on the sharing interface. We try to click ‘E-mail’.
7. After entering E-mail interface, convey photos and love of 
BBQ to friends and family members.
8. To use curve sharing, click the ‘History Curve’ icon.

PHOTO AND CURVE SHARE 3
9. Of the popped up ‘Facebook’, ‘Instagram’, ‘E-mail’, we try to 
click E-mail.
10. After entering E-mail interface, convey BBQ photos and 
love to friends and family members.

INFORMATION ON DISPOSAL AND RECYCLING OF THIS 
PRODUCT
This means that this product must not be disposed of along 
with ordinary house-hold waste, as electrical and electronic 
waste must be disposed of separately.
According to the WEEE directive, every member state must 
ensure correct col-lection, recovery, handling and recycling of 
electrical and electronic waste. Private households in the EU 
can take used equipment to special recycling stations free of 
charge. In some member states you can in certain cases return 
the used equipment to the retailer from whom you purchased 
it, if you are purchasing new equipment. Contact your retailer, 
distribu-tor or the municipal authorities for further informa-
tion on what to do with electrical and electronic waste.
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Onnittelut Mustang-tuotteen valinnasta! Mustangin grilla-
ustuoteperhe on suunniteltu hyvän ruoan valmistamiseen. 
Tuoteperheeseen kuuluu kattava valikoima grillaus- ja ruoan-
laittotuotteita. Tutustu koko valikoimaan verkossa osoitteessa 
www.mustang-grill.com tai lähimmällä valtuutetulla Mus-
tang-jälleenmyyjällä.

Kehitämme Mustang-tuoteperhettä ja siihen kuuluvia tuottei-
ta jatkuvasti. Laadun takaamiseksi käyttäjiltä saatu palaute on 
tuotekehityksessämme erityisen tärkeässä roolissa. 

Tutustu huolella käyttöohjeeseen, jotta saat laitteesta parhaan 
hyödyn. Huolehtimalla tuotteen säännöllisestä puhdistuk-
sesta ja huollosta pidennät sen käyttöikää ja turvallisuutta. 
Mustang-tuotesarjasta löydät myös asianmukaiset puhdistus-
aineet ja harjat grillin puhdistukseen.

Lisätietoja löydät osoitteesta www.mustang-grill.com.

JOHDANTO
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen Bluetooth-yhteydellä 
ja sovelluksella varustetun paistolämpömittarin ensimmäistä 
käyttökertaa, niin saat parhaan hyödyn uudesta laitteestasi. 
Lue turvallisuusohjeet erittäin huolellisesti. Suosittelemme 
myös, että säilytät nämä ohjeet mahdollista myöhempää 
tarvetta varten.

YLEISET TURVAOHJEET
•	 Tätä laitetta saavat käyttää myös 8 vuotta täyttäneet lapset 
sekä henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen tila, kokemus sekä 
osaaminen ovat puutteelliset, mikäli he ovat saaneet laitteen 
turvallista käyttöä koskevan opastuksen tai vastaavat ohjeet 
ja ymmärtävät sen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta 
ilman valvontaa.
•	 Valvo aina laitteen käyttöä. Valvo laitteen lähellä olevia lap-
sia, kun laitetta käytetään. Laite ei ole leikkikalu.
•	 Tämän laitteen virheellinen käyttö voi aiheuttaa henkilöva-
hinkoja tai vahingoittaa laitetta.
•	 Käytä laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen. Val-
mistaja ei ole vastuussa virheellisestä käytöstä tai käsittelystä 
johtuvista vahingoista (katso myös kohta Takuuehdot).
•	 Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ulkokäyttöön. Ei sovel-
lu sisäkäyttöön eikä kaupalliseen käyttöön.
•	 Poista kaikki pakkaus- ja kuljetusmateriaalit laitteen sisä- ja 
ulkopuolelta.
•	 Tarkista, että laitteessa ei ole vaurioita tai puuttuvia osia.
•	 Älä milloinkaan yritä itse korjata laitetta. Jos tarvitset takuu-
huoltoa, ota yhteyttä liikkeeseen, josta ostit laitteen.
•	 Takuu ei ole voimassa, jos laitetta korjataan tai muunnellaan 
ilman valtuuksia.
•	 Varoitus! Jotkut laitteen osat saattavat kuumentua huo-
mattavasti käytön aikana. Noudata erityistä varovaisuutta, jos 
lähettyvillä on lapsia tai herkkiä henkilöitä.

MUODOSTA YHTEYS ÄLYLAITTEESEESI
Kirjoita ”PROGRADE BT” App Store- tai Google Play -kaupan 
hakukenttään ja lataa sovellus. Varmista, että laitteesi on yh-
teensopiva iOS 7- tai Android 4.3 -käyttöjärjestelmän tai si-
tä uudemman version kanssa sekä Bluetooth 4.0 -version tai 
uudemman kanssa ja että pystyt lukemaan etäluetut lämpö-
tilatiedot.

iOS-VERSIO
iOS-versio iOS 7 tai uudempi
iPhone 4S ja uudemmat päivitetyt versiot
Android-versio Android 4.3 tai uudempi 

Bluetooth 4.0 tai uudempi

Käynnistä laite ja kytke anturi. Älypuhelimesi avaa PROGRA-
DE BT-sovelluksen, napsauta ”search” (haku) -kenttää, määri-
tä vastaava laite ja napsauta ”connect equipment” (liitä laite). 
Kun pariliitäntä on tehty, sovellus palaa kotisivulle ja näyttää 
senhetkisen anturin lämpötilan. Lämpömittarisi on nyt kon-
figuroitu.

Kotivalikko
KÄYTTÖLIITTYMÄN NÄYTTÖ

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Toiminnot
2. P1-anturille asetettu ruokalaji
3. Lämpötilan kehityksen indikaattori
4. P1-anturin tämänhetkinen lämpötila
5. P1-anturi
6. P1-anturille valittu ruokalaji ja kypsyys
7. P1-anturin tavoitelämpötila
8. P2-anturille valittu ruokalaji
9. P2-anturi
10. P1-anturille valittu ruokalaji ja kypsyys
11. P2-anturin tämänhetkinen lämpötila
12. P2-anturin tavoitelämpötila
13. Käyttäjän määrittämä ajastin
14. Tämänhetkinen ajastus
15. Ajastimen nimi
16. Käynnistys- ja sammutuspainike
17. Ajastimen lisäämispainike

FI
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ASETUKSET
MUUT ASETUKSET JA OHJEET
1. Napsauta grillin kotisivun oikean yläkulman “Setting” (ase-
tukset) -kuvaketta. Siirryt ”ME” (omat) -sivulle.
2. Napsauta ”Setting”-valikkoa. Siirryt asetuksiin.
3. Asetuksissa jäljellä olevan virran väri kertoo latauksen tasos-
ta prosenteissa: vihreä, oranssi, keltainen ja punainen.
4. Napsauttamalla “Device Name” (laitteen nimi) -tekstiä voit 
muuttaa laitteen nimeä. Napsauta lämpötilan historiatieto-
ja ja nollaa tiedot. Napsauta °C / °F -kuvaketta ja vaihda läm-
pötilan yksikköä.

ESIASENNUS
LÄMPÖTILAMITTAUKSEN ESIASENNUS
1. Raahaa P1- tai P2-anturin käyttöaluetta vasemmalle, jol-
loin saat valikon näkyviin. (Huomautukset: P1 ja P2 edustavat 
kahta erillistä lämpötila-anturia, ja P1- tai P2-anturin ruokalaji 
edustaa anturille valittua ruokalajia.)
2. Valikon vasemmanpuoleinen valinta on ”Preinstall” (esiasen-
nus) ja oikea valinta on ”Custom” (omat asetukset). Napsauta 
valintaa “Preinstall”.
3. Valitse haluamasi ruokalaji.
4. Valitse haluamasi kypsyys.
5. Asettaaksesi erillisen hälytysäänen napsauta “Alarm Bell” 
(hälytysääni) ja valitse mieleinen ääni. (Valinnainen ominai-
suus: voit valita myös vakioäänen. Huomio: älypuhelimen 
äänien on oltava päällä, eli puhelin ei saa olla äänettömäl-
lä.) Asetukset on nyt tehty. Napsauta “Start Cooking” (aloita 
ruoanvalmistus) -painiketta.
6. Palaa kotisivulle.
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ESIASENNUS
LÄMPÖTILAMITTAUKSEN ESIASENNUS
1. Napsauta sitä ruokalajia, jonka asetuksia haluat muuttaa, 
”Preinstall”-sivulla.
2. Napsauta “Edit” (muokkaa) -painiketta oikeassa yläkulmassa 
kypsyysasetuksen sivulla.
3. Kypsyyden lämpötila näytetään “+” ja “-” -kuvakkeiden avul-
la. Voit säätää kunkin ruokalajin kypsyyden lämpötilaa ylös- tai 
alaspäin välillä +6°F – -6°F.
4. Napsauta ”Save” (tallenna) -painiketta, jolloin samaa lämpö-
tilaa käytetään jatkossa.
(Huomio: jos valitsemasi lämpötila ei ole sopiva, napsauta 
“Restore defaults” (palaa oletusasetuksiin) -painiketta ja palau-
ta alkuperäinen lämpötila-asetus.)

OMAT ASETUKSET
KÄYTTÄJÄN MÄÄRITTELEMÄT ASETUKSET
1. Määritelläksesi omat asetukset raahaa P1 (tai P2) -käyttö-
tilaa vasemmalle. Näet “Preinstall” (esiasennus) ja “Custom” 
(omat asetukset) -valinnat. Valitse “Custom”-painike oikealla.
2. Napsauta ”Add” (lisää) -painiketta ”Custom”-valikossa. (Huo-
mio: valitse oikea kohta: “Peak value temp. meas” (korkein läm-
pötila) tai ”Range temp. meas” (lämpötila-alue).)
3. Napsauta “Add menu” (lisää ruokalaji) -sivua. Ruokalajin ni-
meksi tulee oletuksena ”Menu 1”
 (ruokalaji 1). Noudata sitten edellisen kohdan ohjeita. Nap-
sauta ruokalajin nimeä syöttääksesi uuden nimen.
4. Lämpötila valitaan raahaamalla ylös tai alas: aseta erillinen 
hälytysääni napsauttamalla “Alarm Bell” (hälytysääni) -valin-
taa. Jos et valitse ääntä, sovellus käyttää vakioääntä. Napsau-
ta ”Save” (tallenna) ja lopeta. (Huomio: valinnalle “range tem-
perature measurement” (lämpötila-alue) tulee asettaa kak-
si lämpötilarajaa.)
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OMA RUOKALAJI
OMAN RUOKALAJIN LÄMPÖTILAN ASETTAMINEN
1. Raahaa P1- tai P2-anturin käyttöaluetta vasemmalle, jolloin 
saat valikon näkyviin.
2. Napsauta “Custome food” (oma ruokalaji) -painiketta.
3. “Custome food” (oma ruokalaji) -sivulla on kaksi erilaista va-
lintaa: “Peak temp. meas” (korkein lämpötila) ja “Range temp. 
meas.” (lämpötila-alue). Napsauta haluamaasi ruokalajia.
4. Palaa kotisivulle ja aloita ruoanlaitto.

OMAT ASETUKSET
KÄYTTÄJÄN MÄÄRITTELEMÄT ASETUKSET
1. Jos “Custom”-valikkoon lisätään uusia ruokalajeja, niitä voi-
daan hyödyntää päivittäisessä ruoanlaitossa.
2. Raahaa ruokalajia vasemmalle ”Custom”-sivulla. Napsauta 
poistopainiketta ja poista omat asetukset.
3. Muokkaa omia asetuksia napsauttamalla muokkauskuvak-
keita.
4. ”Edit menu” (muokkaa ruokalajia) -sivulla voit vaihtaa ruo-
kalajin nimen ja muokata sitten hälytysääntä ja lämpötilaa yk-
sitellen. Kun muokkaukset on tehty, napsauta “Save” (tallen-
na) -painiketta ja palaa ”Custom”-sivulle. (Huomio: tee samoin 
“Range temperature measurement” -valinnalle.)
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AJASTIN
LUO UUSI AJASTIN
1. Napsauta “timer” (ajastin) -kuvaketta kotisivun oikeassa ylä-
kulmassa ja lisää ajastin.
2. Ajastimen nimeksi tulee oletuksena “timer 1” (ajastin 1). 
Noudata tästä eteenpäin edellisen kohdan ohjeita. Napsauta 
ajastimen nimeä ja syötä uusi nimi.
3. Aseta “Hour” (tunnit), “Minute” (minuutit) ja “Second” (sekun-
nit) raahaamalla ylös tai alas. Asettaaksesi hälytysäänen erik-
seen napsauta “Alarm Bell’ (hälytysääni) -valintaa. Jos et halua 
valita ääntä, napsauta ”Save” (tallenna) ja poistu asetuksista.
4. Ajastin on nyt asetettu ja voit palata kotisivulle. Kotisivulle 
ilmestyy T1-ajastinsarake. Käynnistä ajastin.

AJASTIMEN MUOKKAAMINEN 1
1. Käynnistä ajastin napsauttamalla “Start” (aloita) -kuvaket-
ta. Kun napsautat kuvaketta uudestaan, ajastin ei käynnis-
ty ja käytöstä poissa olevat ajastimet näkyvät automaattisesti 
käynnistyneen ajastimen jälkeen.
2. Voit lisätä ajastimia tarvittaessa.
3. Kun napsautat ajastimen aikaa, numerot suurenevat. Nap-
sauta numeroita uudestaan palauttaaksesi ne normaalin ko-
koon.
4. Voit raahata aikaa vasemmalle tai oikealle, jolloin saat “Mo-
dify”- (muokkaa) ja “Delete” (poista) -valinnat näkyviin. (Huo-
mio: voit tehdä tämän joko normaalissa tai suurennetussa ti-
lassa.)
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AJASTIMEN MUOKKAAMINEN 2
5. Poista ajastin napsauttamalla “Delete” (poista) -kuvaketta.
6. Siirry muokkaussivulle napsauttamalla “Modify” (muokkaa) 
-kuvaketta.
7. Muokkaa ajastimen nimeä, raahaa ylös ja alas säätääksesi ai-
kaa ja muokkaa hälytysääntä. Kun muokkaukset ovat valmiita, 
napsauta “Save” (tallenna) -painiketta ja palaa kotisivulle.
8. Käynnistä ajastin uudelleen kotisivulla.

JAKAMINEN
KUVIEN JA KUVAAJIEN JAKAMINEN 1
1. Napsauta anturin tämänhetkistä lämpötilaa, jonka haluat ja-
kaa. Avaa historiakuvaaja napsauttamalla tämänhetkistä läm-
pötilaa uudelleen.
2. Napsauta kuvaajan pientä kuvaa katsellaksesi kuvaajaa suu-
rempana.
3. Voit tarkastella anturin lämpötilan kehitystä suuressa ku-
vaajan kuvassa ja napsauttaa “Share” (jaa) -kuvaketta oikeas-
sa yläkulmassa.
4. Valitse esiin tulevassa ponnahdusikkunassa “Photo” (kuva) 
ja “History screenshot” (lämpötilan kehityksen kuvakaappa-
us) jakaaksesi ne sosiaalisessa mediassa. Napsauta “Photo” (ku-
va) -kuvaketta.
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KUVIEN JA KUVAAJIEN JAKAMINEN 2
5. Napsauta “Photo” (kuva) -painiketta ja ota valokuvia.
6. Kun olet ottanut kuvia, valitse jakamiskeinoista “Facebook”, 
“Instagram” tai ”E-mail” (sähköposti). Nämä sovellukset tulee 
olla asennettuna puhelimeen. Jos niitä ei ole asennettu, ne ei-
vät näy jakamisvalinnassa. Kokeile napsauttaa valintaa “E-mail” 
(sähköposti).
7. Sähköpostiohjelman kautta voit lähettää ystävillesi ja per-
heenjäsenillesi kuvia, jotka kertovat intohimoisesta suhtautu-
misestasi grillaukseen.
8. Napsauta “History Curve” (historiakuvaaja) -kuvaketta ja-
kaaksesi kuvaajan.

KUVIEN JA KUVAAJIEN JAKAMINEN 3
9. Näyttöön ilmestyy “Facebook”, “Instagram’ ja “E-mail” (sähkö-
posti). Kokeillaan sähköpostia.
10. Sähköpostiohjelman kautta voit lähettää ystävillesi ja per-
heenjäsenillesi kuvia, jotka kertovat intohimoisesta suhtautu-
misestasi grillaukseen.

TIETOJA TUOTTEEN HÄVITTÄMISESTÄ JA KIERRÄTTÄMI-
SESTÄ
Tuotetta ei siis saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen muka-
na, vaan sähkö- ja elektroniikkajäte on hävitettävä erikseen.

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin 
mukaan jokaisen jäsenvaltion on järjestettävä asianmukainen 
sähkö- ja elektroniikkajätteen keräys, talteenotto, käsittely ja 
kierrätys. EU-alueen yksityiset kotitaloudet voivat palaut-taa 
käytetyt laitteet maksutta erityisiin kierrätyspisteisiin. Joissa-
kin jäsenvaltioissa ja tietyissä tapauksissa käytetty laite voi-
daan palauttaa sille jälleenmyyjälle, jolta se on ostettu, jos ti-
lalle hankitaan uusi laite. Lisätietoja sähkö- ja elektroniikkajät-
teen käsittelystä saat lähimmältä jälleenmyyjältä, tukkukaup-
piaalta tai paikallisilta viranomaisilta.
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Gratulerar till ditt val av en Mustang-produkt! Mustangs serie 
med grillprodukter är designad för tillredning av god mat. I 
produktserien ingår ett omfattande sortiment av grill- och 
matlagningsprodukter. Bekanta dig med hela sortimentet på 
webben på adressen www.mustang-grill.com eller hos när-
maste auktoriserade Mustang-återförsäljare.

Vi utvecklar ständigt Mustang-produktserien och de pro-
dukter som tillhör den. För att garantera kvaliteten har 
feedbacken från användarna en särskilt viktig roll i vår pro-
duktutveckling. 

Läs noga igenom bruksanvisningen så att du får ut mest nytta 
av apparaten. När du ser till att regelbundet rengöra och un-
derhålla produkten förlänger du dess livslängd och säkerhet. 
I Mustang-produktserien hittar du även lämpliga rengörings-
medel och borstar för rengöring av grillen.

Ytterligare information finns på adressen www.mustang-grill.
com. 

INTRODUKTION
För att du ska få ut så mycket som möjligt av din ugnstermo-
meter med  Bluetooth och app är det lämpligt att du läser 
igenom de här instruktionerna innan 
du börjar använda den. Var speciellt uppmärksam på sä-
kerhetsföreskrifterna. Vi rekommenderar även att du sparar 
bruksanvisningen för framtida bruk.

ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR 
•	 Denna apparat får användas av barn från 8 år och uppåt 
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristfällig erfarenhet och kunskap, endast om 
de övervakas eller har instruerats om hur man använder appa-
raten
på ett säkert sätt och så att de förstår riskerna. Barn får inte 
leka med apparaten. Barn får inte utföra rengöring och under-
håll utan tillsyn.
•	 Håll apparaten under ständig uppsikt under användning. 
Barn som befinner sig i närheten av apparaten när den är i 
bruk bör hållas under uppsikt. Apparaten är inte en leksak.
•	 Felaktig användning av apparaten kan leda till personska-
dor eller skador på apparaten.
•	 Använd endast apparaten för dess avsedda ändamål. Tillver-
karen ansvarar inte för personskador eller materiella skador 
som uppstår till följd av felaktig användning eller hantering 
(se även Garantivillkor).
•	 Denna apparat är enbart avsedd för utomhusbruk. Inte för 
inomhusbruk eller kommersiellt bruk.
•	 Ta bort allt förpacknings- och transportmaterial från appa-
ratens in- och utsida.
•	 Kontrollera att apparaten inte har några synliga skador och 
att inga delar fattas.
•	 Försök aldrig reparera apparaten själv. Kontakta inköpsstäl-
let för reparationer som täcks av garantin.
•	 Ej auktoriserade reparationer eller ändringar gör garantin 
ogiltig.
•	 Försiktigt! Vissa delar av denna apparat kan bli mycket var-
ma och orsaka brännskador. Var särskilt uppmärksam om barn 
och känsliga personer är närvarande. 

ANSLUT MED DIN SMARTENHET
Använd ”PROGRADE BT” som sökord i Apples appstore eller 
Google Play för att ladda ner appen och kontrollera till att din 
enhet är kompatibel med IOS7 eller Android 4.3 och högre. 
Enheten är endast kompatibel med Bluetooth 4.0 och högre 
och med din enhet kan du avläsa information om temperatur-

mätning på distans.

IOS-SERIENS MODELL
IOS-seriens modell IOS7 och högre
IPHONE4S och senare uppdaterade versioner
Android-seriens modell, Android 4.3 och högre 
Bluetooth 4.0 och högre

Slå på apparaten och anslut sonden. Mobiltelefonen öppnar 
appen [PROGRADE BT]. Klicka på ”Search” (Sök), hitta korrekt 
utrustning och klicka på ”Connect equipment” (Anslut utrust-
ning). Efter en framgångsrik anslutning går mobiltelefonen 
över till startsidan och visar sondens aktuella temperatur vil-
ket innebär att din termometer har konfigurerats korrekt.

Home
INTERFACE DISPLAY

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Funktionsinställning
2. Menymärke som valts med P1-sonden
3. Förloppsindikator för temperatur
4. P1-sondens aktuella temperatur
5. P1-sond
6. Meny och smak som valts med P1-sonden
7. P1-sondens måltemperatur
8. Menymärke som valts med P2-sonden
9. P2-sond
10. Meny och smak som valts med P1-sonden
11. P2-sondens aktuella temperatur
12. P2-sondens måltemperatur
13. Självdefinierad tillagd timer
14. Aktuell tidtagning
15. Timernamn
16. Knapp för Start och Ingen start
17. Knapp för tillägg av timer

SV
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INSTÄLLNINGAR
ÖVRIGA INSTÄLLNINGAR OCH HJÄLP
1. Klicka på ikonen ”Setting” (Inställning) i det övre högra hör-
net på grillens startsida och gå in på sidan ”ME”.
2. Klicka på menyn ”Setting” (Inställning) och gå in i inställ-
ningsgränssnittet.
3. På inställningsgränssnittet ändras färgerna för indika-
torn för återstående ström med återstående procentandelar i 
grönt, orange, gult och rött.
4. Klicka på ”Device Name” (Enhetsnamn) för att ändra enhe-
tens namn. Klicka på temperaturkurvans historikdata för att 
återställa den. Klicka på °C/°F-knappen för att växla tempe-
raturenhet.

FÖRINSTALLERA
FÖRINSTALLERA TEMPERATURMÄTNING
1. Dra P1- eller P2-sondens arbetszon åt vänster och öppna 
menyvalsknappen. Anmärkningar: P1 eller P2 representerar 
två olika temperaturmätningssonder, och köttet i P1 eller P2 
representerar de menyer som valts på sonden).
2. Den vänstra knappen för menyval är ”Preinstall” (Förinstalle-
ra) och den högra knappen är ”Custom” (Anpassad). Klicka på 
knappen ”Preinstall” (Förinstallera).
3. Välj korrekta menyer.
4. Välj korrekta smaker.
5. Om du vill ställa in en enskild väckarklocka klickar du på 
”Alarm Bell” (Alarmklocka) för att välja önskade klockor. (Base-
rat på behov, om inte, välj standardklockan. Anmärkning: mo-
biltelefonens ringsignal ska vara påslagen och inte i tyst-lä-
ge). Inställningen är slutförd, klicka på knappen ”Start Cook-
ing” (Börja laga mat).
6. Återgå till grillens startsida.
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FÖRINSTALLERA
FÖRINSTALLERA TEMPERATURMÄTNING
1. Klicka på den meny som ska justeras i ”Preinstall” (Förin-
stallera).
2. Klicka på knappen ”Edit” (Redigera) i övre högra hörnet på 
sidan för val av smak.
3. Temperaturvärden för smak visas med hjälp av ”+” och 
”-”-ikoner, vilka representerar temperaturhöjning eller -sänk-
ning av aromer i menyerna, med en temperatur inom interval-
let +6 °F till -6 °F.
4. Klicka för att spara inställningarna, och använda denna tem-
peratur vid daglig drift.
(Anmärkning: om du inte är nöjd med den valda temperatu-
ren klickar du på knappen ”Restore defaults” (Återställ grund-
värden) för att återställa den ursprungliga temperaturinställ-
ningen).

ANPASSAD
ANPASSAD INSTÄLLNING
1. För att lägga till en anpassad inställning, dra P1 åt vänster 
(eller P2-arbetszon), öppna menyn ”Preinstall” (Förinstallera) 
och ”Custom” (Anpassad) och välj knappen ”Custom” (Anpas-
sad) till höger.
2. Klicka på knappen ”Add” (Lägg till) när du har gått till me-
nyn ”Custom” (Anpassad). (Anmärkning: välj antingen kolum-
nen ”Peak value temp. meas.” (Toppvärde temp. mätn.) eller 
kolumnen ”Peak value temp. meas.” (Intervall temp. mätn.).
3. Klicka på ”Add menu” (Lägg till meny), standardnamnet för 
inmatningsramen är ”menu 1” (meny 1).
Utför återstående inställningar på samma sätt. Klicka på in-
matningsramen för att ange menynamn.
4. Välj temperatur genom att dra uppåt och nedåt. För att stäl-
la in larmklockan individuellt klickar du på ”Alarm Bell” (Alarm-
klocka) för att ställa in den. Om inte, används standardvar-
ningsljudet. Klicka på spara för att avsluta. (Anmärkning: om 
det ligger inom ”range temperature measurement” (tempera-
turmätningsintervall) ställs två temperaturbalkar in).
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ANPASSAD MAT
ANPASSAD MAT TEMPERATURMÄTNING
1. Dra P1- eller P2-sondens arbetszon åt vänster för att ta fram 
menyvalsikonen.
2. Klicka på knappen ”Custome food” (Anpassad mat).
3. På sidan ”Custome food” (Anpassad mat) finns ”Peak temp. 
meas.” (Toppvärde temp. mätn.) och ”Range temp. meas.” (In-
tervall temp. mätn.), två typer av temperaturmätningsrätter. 
Klicka på lämpliga rätter enligt kundens val.
4. Gå till grillstartsidan och börja laga maten.

ANPASSAD
ANPASSAD INSTÄLLNING
1. Om nya rätter läggs till i ”Custom” (Anpassad) kan denna in-
ställning användas för daglig matlagning.
2. På startsidan för ”Custom” (Anpassad) drar du menyn åt 
vänster. Klicka på raderingsmenyn och ta bort ”Custom” (An-
passad).
3. Om du vill ändra på ”Custom” (Anpassad) klickar du på redi-
geringsikonerna.
4. Efter att ha gått in på sidan ”Edit menu” (Redigera me-
ny) kan du ändra namnet på menyn, ändra sedan larmlju-
den och temperaturmätning individuellt. När ändringen är 
klar klickar du på knappen ”Save” (Spara) för att återgå till si-
dan ”Custom” (Anpassad). (Anmärkning: utför samma åtgärd 
för ”Range temperature measurement” (Mätning av tempera-
tur inom intervall)).
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TIMER
SKAPA NY TIMER
1. Klicka på ikonen ”Timer” i det övre högra hörnet på ”BBQ 
Homepage” (Grillstartsida) och lägg till en timer.
2. Standardnamnet för inmatningsramen är ”timer 1”, utför 
resten på liknande sätt. Klicka på inmatningsramen för att 
ange timernamn.
3. Ställ in ”hour” (timme), ”minute” (minut) och ”second” (se-
kund) genom att dra uppåt och nedåt. För att ställa in larm-
klockan individuellt, ställ in den genom att klicka på ”Alarm 
Bell” (Alarmklocka). Om detta inte görs, tillämpas standard-
larmklockan. Klicka på ”Save” (Spara) för att avsluta inställ-
ningen.
4. Timerinställningen är nu klar och du kan återgå till ”BBQ Ho-
me” (Grillstartsida). I ”BBQ Home” (Grillstartsida) visas T1 ti-
mer-kolumnen, slå på och timern startar.

ÄNDRING AV TIMER 1
1. När du klickar på ikonen ”Start” startar nedräkningen, när 
du klickar på samma ställe som ikonen så startar timern inte. 
De timers som inte startas läggs bakom den timer som star-
tas automatiskt.
2. Fortsätt lägga till alla timers som behövs.
3. När du klickar på timerns tidsavläsning zoomas timerns 
tidsavläsning ut. Om du klickar på tidsläsningen av timern 
igen zoomas den tillbaka till normal storlek.
4. Vid uppskjutna nedräkningsförhållanden drar du tiderna åt 
vänster och höger för att visa ikonerna ”Modify” (Ändra) och 
”Delete” (Radera). (Anmärkning: detta är tillgängligt vid ur-
sprunglig status eller utzoomningsstatus).
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ÄNDRING AV TIMER 2
5. Ta bort timern genom att klicka på ikonen ”Delete” (Radera).
6. Klicka på ikonen ”Modify” (Ändra) för att gå in på sidan för 
ändring av timer.
7. Ändra timerns namn, dra upp och ner för att justera tiden 
samt ändra larmklockan. När ändringen är klar klickar du på 
knappen ”Save” (Spara) för att återgå till ”BBQ Home” (Grill-
startsida).
8. Gå tillbaka till ”BBQ Home” (Grillstartsida) för att starta om 
timern för matlagning.

DELA
DELA FOTO OCH DIAGRAM 1
1. Klicka på den aktuella temperaturen för den sond som du 
vill dela. Gå till miniatyrhistorikkurvan och klicka på det aktu-
ella temperaturvärdet igen för att återställa historikkurvan.
2. Klicka på diagramminiatyren för att visa inzoomningsvyn.
3. I diagrammets utzoomningsvy kontrollerar du sondens 
temperaturökning och klickar på ikonen ”Share” (Dela) i det 
övre vänstra hörnet.
4. Ur de visade delningsalternativen väljer du ”Photo” (Foto) 
och ”History screenshot” (Historikskärmdump) för delning i 
sociala medier. Klicka på ikonen ”Photo” (Foto).
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DELA FOTO OCH DIAGRAM 2
5. Klicka på knappen ”Photo” (Foto) för att ta foton.
6. Efter att ha tagit foton väljer du ”Facebook”, ”Instagram” och 
”E-mail” (E-post) för att dela dem, om dessa program är instal-
lerade i din mobiltelefon. Om de inte är installerade så visas 
de inte i delningsgränssnittet. Klicka på ”E-mail” (E-post).
7. Efter att ha gått till e-postgränssnittet kan du förmedla fo-
ton och din kärlek till grillning till vänner och familjemed-
lemmar.
8. Klicka på ikonen ”History Curve” (Historikdiagram) för att 
dela diagram.

DELA FOTO OCH DIAGRAM 3
9. Klicka på ”E-mail” (E-post) ur alternativen ”Facebook”, 
”Instagram” och ”E-mail” som visas.
10. Efter att ha gått till e-postgränssnittet kan du förmedla fo-
ton och din kärlek till grillning till vänner och familjemed-
lemmar.

INFORMATION OM KASSERING OCH ÅTERVINNING AV 
DENNA PRODUKT 
Det innebär att denna produkt inte får kasseras ihop med van-
ligt hushållsavfall eftersom avfall som utgörs av eller innehåll-
er elektriska eller elektroniska delar måste kasseras separat.
Direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska 
eller elektroniska produkter kräver att varje medlemsstat vid-
tar åtgärder för korrekt insamling, återvinning, hantering och 
materialåtervin-ning av sådant avfall. Privata hushåll inom EU 
kan utan kostnad lämna sin använda utrustning till angivna 
insamling-splatser. I vissa medlemsländer kan du i vissa fall re-
turnera den använda utrust-ningen till återförsäljaren, om du 
köper ny utrustning. Kontakta en återförsäljare, distributör el-
ler lokala myndigheter för ytterligare information om hante-
ring av avfall som utgörs av eller innehåller elek-triska eller 
elektroniska delar.
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Tillykke med valget af et Mustang-produkt! Mustang-familien 
af grillprodukter er designet til at lave god mad. Sortimentet 
omfatter et omfattende udvalg af grill- og madlavningspro-
dukter. Se hele sortimentet online på www.mustang-grill.com 
eller besøg din nærmeste autoriserede Mustang-forhandler.

Vi udvikler hele tiden Mustang-familien og dens produkter. 
For at sikre kvaliteten spiller brugerfeedback en særlig vigtig 
rolle i vores produktudvikling. 

For at få mest muligt ud af din enhed skal du læse brugervej-
ledningen omhyggeligt. Ved at sørge for regelmæssig rengø-
ring og vedligeholdelse af dit produkt forlænger du dets leve-
tid og sikkerhed. Mustang-serien omfatter også passende ren-
gøringsprodukter og børster til rengøring af din grill.

For mere information, besøg www.mustang-grill.com.

INDLEDNING
For at få mest muligt ud af din nye enhed skal du læse denne 
vejledning omhyggeligt, før du bruger dit Bluetooth-aktive-
rede, app-baserede stegetermometer første gang. Læs sikker-
hedsinstruktionerne meget omhyggeligt. Vi anbefaler også, at 
du opbevarer disse instruktioner til eventuel fremtidig brug.

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
- Dette apparat kan også bruges af børn over 8 år og af perso-
ner, hvis fysiske eller mentale tilstand, erfaring og færdigheder 
ikke er tilstrækkelige, forudsat at de har modtaget instruktio-
ner om sikker brug af apparatet eller tilsvarende instruktioner 
og forstår de farer, der er forbundet med brugen af det. Børn 
må ikke lege med apparatet. Børn må ikke rengøre eller ser-
vicere apparatet uden opsyn.
- Hold altid opsyn med brugen af apparatet. Hold opsyn med 
børn i nærheden af apparatet, når det er i brug. Apparatet er 
ikke et stykke legetøj.
- Forkert brug af dette apparat kan medføre personskade eller 
skade på apparatet.
- Brug kun apparatet til det formål, det er beregnet til. Produ-
centen er ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af for-
kert brug eller forkert håndtering (se også afsnittet om ga-
ranti).
- Dette apparat er kun beregnet til udendørs brug. Den er ikke 
egnet til indendørs eller kommerciel brug.
- Fjern al emballage og alle forsendelsesmaterialer fra appara-
tets inderside og yderside.
- Kontrollér, at der ikke er skader eller mangler dele.
- Forsøg aldrig selv at reparere apparatet. Hvis du har brug for 
garantiservice, skal du kontakte den butik, hvor du har købt 
apparatet.
- Garantien er ikke gyldig, hvis apparatet repareres eller æn-
dres uden tilladelse.
- Advarsler! Nogle af apparatets dele kan blive meget varme 
under brug. Vær særlig forsigtig, hvis der er børn eller følsom-
me personer i nærheden.

OPRET FORBINDELSE TIL DIN SMARTENHED
Skriv »PROGRADE BT« i søgefeltet i App Store eller Google Play 
Store, og download appen. Sørg for, at din enhed er kompati-
bel med iOS 7 eller Android 4.3 eller nyere, Bluetooth 4.0 eller 
nyere, og at du kan aflæse fjernbetjeningens temperaturdata.

iOS-version
iOS-version iOS 7 eller nyere
iPhone 4S og senere opgraderede versioner
Android-version Android 4.3 eller nyere 
Bluetooth 4.0 eller højere

Tænd for enheden, og tilslut sensoren. Åbn PROGRADE BT-ap-
pen på din smartphone, klik på feltet »søg«, angiv den tilsva-
rende enhed, og klik på »tilslut udstyr«. Når den er parret, ven-
der appen tilbage til startsiden og viser sensorens aktuelle 
temperatur. Dit termometer er nu konfigureret.

Hjem-menu
INTERFACE DISPLAY

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Aktiviteter
2. Skålen, der er indstillet til P1-sensoren
3. Indikator for temperaturudvikling
4. P1-sensorens aktuelle temperatur
5. P1-sensor
6. Skål og modenhed valgt til P1-sensoren
7. Måltemperatur for P1-sensoren
8. Skål valgt til P2-sensor
9. P2-sensor
10. Skål og modenhed valgt for P1-sensoren
11. Aktuel temperatur for P2-sensoren
12. Måltemperatur for P2-sensor
13. Brugerdefineret timer
14. Aktuel timing
15. Navn på timer
16. Start- og stopknap
17. Knap til indsættelse af timer

DK
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INDSTILLINGER
ANDRE INDSTILLINGER OG INSTRUKTIONER
1. Klik på ikonet »Setting« i øverste højre hjørne af grillens 
startside. Du kommer til siden »ME« (My).
2. Klik på menuen »Setting«. Du kommer til indstillingerne.
3. I indstillingerne angiver farven på den resterende strøm op-
ladningsniveauet i procent: grøn, orange, gul og rød.
4. Klik på »Device Name« for at ændre navnet på enheden. Klik 
på Temperaturhistorik for at nulstille dataene. Klik på ikonet °C 
/ °F, og skift temperaturenhed.

TIDLIGERE
PRÆINSTALLATION AF TEMPERATURMÅLING
1. Træk P1- eller P2-sensorens driftsområde til venstre for at få 
vist menuen (Bemærkninger: P1 og P2 repræsenterer to sepa-
rate temperatursensorer, og P1- eller P2-sensorens skål repræ-
senterer den skål, der er valgt til sensoren).
2. Det venstre menuvalg er »Preinstall«, og det højre menu-
valg er »Custom«. Klik på »Preinstall«.
3. Vælg den ønskede ret.
4. Vælg det ønskede tilberedningsniveau.
Hvis du vil indstille en separat alarmlyd, skal du klikke på 
»Alarm Bell« og vælge den ønskede lyd. (Valgfri funktion: Du 
kan også vælge en standardlyd. Bemærk: Smartphone-lyde 
skal være slået til, dvs. telefonen må ikke være lydløs). Indstil-
lingerne er nu færdige. Klik på knappen »Start madlavning«.
6. Gå tilbage til startsiden.
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TIDLIGERE
PRÆINSTALLATION AF TEMPERATURMÅLING
1. Klik på den ret, hvis indstillinger du vil ændre, på siden 
»Preinstall«.
2. Klik på knappen » Edit« i øverste højre hjørne af siden med 
madlavningsindstillinger.
3. Modningstemperaturen vises med ikonerne »+« og »-«. Du 
kan justere modenhedstemperaturen for hver ret op eller ned 
mellem +6°F - -6°F.
4. Klik på knappen » Save«, og den samme temperatur vil bli-
ve brugt fremover.
(Bemærk: Hvis den temperatur, du vælger, ikke passer, skal du 
klikke på knappen » Restore defaults« og vende tilbage til den 
oprindelige temperaturindstilling).

EGNE INDSTILLINGER
BRUGERDEFINEREDE INDSTILLINGER
1. For at definere dine egne indstillinger skal du trække P1- 
(eller P2-) tilstanden til venstre. Du vil se indstillingerne »Prein-
stall« og »Custom«. Vælg knappen »Custom« til højre.
Klik på knappen »Add« i menuen »Custom« (Bemærk: vælg 
det rigtige punkt: »Peak value temp. meas« eller »Range temp. 
meas«).
3. Klik på siden » Add menu« (Tilføj menu). Klik på »Add me-
nu«, vælg »Menu 1«, klik derefter på »Add menu«, og klik der-
efter på »Menu 1«.
 (Menu 1). Følg derefter instruktionerne i det foregående af-
snit. Klik på menunavnet for at indtaste det nye navn.
4. For at vælge temperaturen ved at trække op eller ned: Ind-
stil en separat alarmtone ved at klikke på »Alarm Bell«. Hvis du 
ikke vælger en lyd, bruger programmet standardlyden. Klik på 
» Save« og afslut (Bemærk: Indstillingen »range temperature 
measurement« skal indstilles til to temperaturgrænser).
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DIN EGEN MADLAVNING
INDSTILLING AF TEMPERATUREN PÅ DIN RET
1. Træk P1- eller P2-sensoren til venstre for at få vist menuen.
2. Klik på knappen »Custome food«.
På siden »Custome food« er der to forskellige muligheder: 
»Peak temp. meas.« og »Range temp. meas.«. Klik på den øn-
skede ret.
4. Gå tilbage til startsiden, og begynd at lave mad.

EGNE INDSTILLINGER
BRUGERDEFINEREDE INDSTILLINGER
1. Hvis der tilføjes nye retter til menuen »Custom«, kan de bru-
ges til den daglige madlavning.
2. Træk en ret til venstre på siden »Custom«. Klik på slettek-
nappen for at slette de brugerdefinerede indstillinger.
3. Klik på redigeringsikonerne for at redigere dine egne ind-
stillinger.
På siden » Edit menu« kan du ændre navnet på menuen og 
derefter redigere alarmlyd og temperatur individuelt. Når æn-
dringerne er foretaget, skal du klikke på knappen » Save« og 
vende tilbage til siden »Custom«. (Bemærk: Gør det samme for 
indstillingen » Range temperature measurement«).
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TIMER
OPRET EN NY TIMER
1. Klik på ikonet »timer« i øverste højre hjørne af startsiden, og 
tilføj en timer.
2. Som standard får timeren navnet »timer 1«. Fra nu af skal du 
følge instruktionerne i det foregående afsnit. Klik på timerens 
navn, og indtast et nyt navn.
3. Indstil » Hour ›, ‹ Minute › og ‹ Second « ved at trække op el-
ler ned. Hvis du vil indstille alarmlyden separat, skal du klikke 
på »Alarm Bell«. Hvis du ikke vil vælge en lyd, skal du klikke på 
» Save« og afslutte indstillingerne.
4. Timeren er nu indstillet, og du kan vende tilbage til startsi-
den. Kolonnen T1-timer vises på startsiden. Start timeren.

REDIGERING AF TIMER 1
1. Start timeren ved at klikke på ikonet »Start«. Når du klikker 
på ikonet igen, vil timeren ikke starte, og de deaktiverede ti-
mere vil automatisk blive vist efter den startede timer.
2 Du kan tilføje flere timere efter behov.
3. Når du klikker på timerens tid, stiger tallene. Klik på tallene 
igen for at få dem tilbage til deres normale størrelse.
Du kan trække tiden til venstre eller højre for at få vist indstil-
lingerne »Modify« og »Delete« (Bemærk: Du kan gøre dette i 
enten normal eller forstørret tilstand).
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REDIGERING AF TIMER 2
5. Klik på ikonet » Delete« for at slette timeren.
6. Klik på ikonet »Modify« for at gå til redigeringssiden.
7. Rediger timerens navn, træk op og ned for at justere tiden, 
og rediger alarmlyden. Når du er færdig med at redigere, skal 
du klikke på knappen »Save« for at vende tilbage til startsiden.
8. Genstart timeren på startsiden.

DELING
DELING AF BILLEDER OG FOTOS 1
1. Klik på den aktuelle temperatur for den sensor, du vil de-
le. Klik på den aktuelle temperatur igen for at åbne historie-
fremviseren.
2. Klik på grafens miniaturebillede for at se grafen i en stør-
re størrelse.
3. Klik på ikonet »Share« i øverste højre hjørne for at se senso-
rens temperaturtrend i det store grafbillede.
I det pop op-vindue, der vises, skal du vælge » Photo« og »Hi-
story screenshot« for at dele på sociale medier. Klik på iko-
net » Photo «.
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DELING AF BILLEDER OG FOTOS 2
5. Klik på knappen » Photo« og tag billeder.
6. Når du har taget dine billeder, skal du vælge »Facebook«, 
»Instagram« eller »E-mail« blandt delingsmulighederne. Dis-
se programmer skal være installeret på din telefon. Hvis de ik-
ke er installeret, vises de ikke i delingsvalget. Prøv at klikke 
på »E-mail«.
7. E-mail-appen giver dig mulighed for at sende dine venner 
og familie billeder af din passion for grillmad.
8. Klik på ikonet »History Curve« for at dele dit foto.

DELING AF BILLEDER OG FOTOS 3
9. ’Facebook’, ’Instagram’ og ’E-mail’ vises på skærmen. Lad os 
prøve e-mail.
10. Via e-mailprogrammet kan du sende dine venner og fami-
liemedlemmer billeder af din passion for grillmad.

INFORMATION OM BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF 
PRODUKTET
Det betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald, men at elektrisk og elektro-
nisk affald skal bortskaffes separat.

WEEE-direktivet kræver, at hver medlemsstat organiserer ind-
samling, nyttiggørelse, behandling og genbrug af WEEE. Hus-
holdninger i EU kan aflevere brugt udstyr gratis på særlige 
genbrugsstationer. I nogle medlemsstater og i visse tilfælde 
kan brugt udstyr returneres til den forhandler, hvor det blev 
købt, hvis det erstattes af nyt udstyr. Du kan få flere oplysnin-
ger om, hvordan du håndterer WEEE, ved at kontakte din nær-
meste forhandler, grossist eller lokale myndighed.
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Gratulerer med valget av et Mustang-produkt! Mustang-seri-
en av grillprodukter er utviklet for tilberedning av deilig mat. 
Produktserien omfatter et omfattende utvalg av grill- og mat-
lagingsprodukter. Se hele sortimentet på www.mustang-grill.
com eller hos din nærmeste autoriserte Mustang-forhandler.

Vi utvikler hele tiden Mustang-produktserien og produktene 
som inngår i den. For å sikre kvaliteten spiller tilbakemeldin-
ger fra brukerne en spesielt viktig rolle i produktutviklingen. 

Les bruksanvisningen nøye for å få mest mulig ut av appara-
tet ditt. Regelmessig rengjøring og vedlikehold forlenger le-
vetiden og sikkerheten til produktet ditt. I Mustang-serien fin-
nes det også egnede rengjøringsmidler og børster for rengjø-
ring av grillen.

Ytterligere informasjon er tilgjengelig på www.mustang-grill.
com. 

INNLEDNING
For å få mest mulig ut av ovnstermometeret med Bluetooth 
og app, anbefales det at du leser gjennom disse instruksjone-
ne før du begynner å bruke det. 
du begynner å bruke det. Vær spesielt oppmerksom på sikker-
hetsreglene. Vi anbefaler også at du tar vare på denne bruks-
anvisningen for fremtidig bruk.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner, eller manglende erfaring og kunnskap, bare hvis de er un-
der oppsyn eller har fått instruksjoner om bruk av apparatet
på en sikker måte og slik at de forstår risikoen. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke utføre rengjøring og vedli-
kehold uten tilsyn.
- Hold apparatet under konstant oppsyn under bruk. Barn 
som oppholder seg i nærheten av apparatet når det er i bruk, 
skal være under oppsyn. Apparatet er ikke et leketøy.
- Feil bruk av apparatet kan føre til personskade eller skade 
på apparatet.
- Bruk apparatet kun til det tiltenkte formålet. Produsenten 
er ikke ansvarlig for personskader eller materielle skader som 
følge av feil bruk eller håndtering (se også Garantibetingelser).
- Dette apparatet er kun beregnet for utendørs bruk, ikke for 
innendørs eller kommersiell bruk.
- Fjern all emballasje og alt transportmateriale fra innsiden og 
utsiden av apparatet.
- Kontroller at apparatet ikke har synlige skader, og at ingen 
deler mangler.
- Forsøk aldri å reparere apparatet selv. Kontakt kjøpsstedet 
for reparasjoner som dekkes av garantien.
- Uautoriserte reparasjoner eller modifikasjoner vil gjøre ga-
rantien ugyldig.
- Forsiktig! Enkelte deler av dette apparatet kan bli svært var-
me og forårsake brannskader. Vær spesielt oppmerksom hvis 
barn og følsomme personer er til stede. 

KOBLE TIL MED SMARTENHETEN DIN
Bruk «PROGRADE BT» som søkeord i Apple App Store eller 
Google Play for å laste ned appen, og sørg for at enheten din 
er kompatibel med IOS7 eller Android 4.3 og nyere. Enheten 
er kun kompatibel med Bluetooth 4.0 og nyere, og med en-
heten din kan du lese av temperaturmålingsinformasjon ek-
sternt.

IOS-SERIEN MODELL
IOS-serie modell IOS7 og nyere

IPHONE4S og senere oppdaterte versjoner
Android-seriemodell, Android 4.3 og nyere 
Bluetooth 4.0 og nyere

Slå på enheten og koble til sonden. Mobiltelefonen åpner ap-
pen [PROGRADE BT]. Klikk på «Søk», finn riktig utstyr og klikk 
på «Koble til utstyr». Etter en vellykket tilkobling vil mobilte-
lefonen gå til startsiden og vise den aktuelle temperaturen 
på sonden, noe som betyr at termometeret ditt er riktig kon-
figurert.

Hjem
GRENSESNITT DISPLAY

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Funksjonsinnstilling
2. Menyetikett valgt med P1-sonde
3. indikator for temperaturforløp
4. P1-sondens nåværende temperatur
5. P1-sonde
6. meny og smak valgt med P1-sonde
7. P1-sondens måltemperatur
8. menymerke valgt med P2-sonde
9. P2-sonde
10. Meny og smak valgt med P1-sonde
11. Aktuell temperatur på P2-sonden
12. Måltemperatur på P2-sonden
13. Selvdefinert timer lagt til
14. gjeldende tidtaking
15. Navn på tidtaker
16. Knapp for start og ingen start
17. Knapp for å legge til en tidtaker

NO
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INNSTILLINGER
ANDRE INNSTILLINGER OG HJELP
1. Klikk på ikonet « Setting» øverst til høyre på grillens startsi-
de og gå til «ME»-siden.
2. Klikk på menyen «Setting» og gå til innstillingsgrensesnit-
tet.
3. I innstillingsgrensesnittet kan du endre fargene på indikato-
ren for gjenværende effekt med gjenværende prosentandel i 
grønt, oransje, gult og rødt.
4. Klikk på «Device Name» for å endre navnet på enheten. 
Klikk på temperaturkurvehistorikkdataene for å tilbakestille 
dem. Klikk på °C/°F-knappen for å bytte temperaturenhet.

PRE-INSTALLASJON
FORHÅNDSINSTALLASJON AV TEMPERATURMÅLING
1. Dra sondens arbeidssone P1 eller P2 til venstre og åpne me-
nyvalgknappen. Merk: P1 eller P2 representerer to forskjellige 
temperaturmålingssonder, og kjøttet i P1 eller P2 represente-
rer menyene som er valgt på sonden).
2. Den venstre menyvalgknappen er «Preinstall» og den høyre 
knappen er «Custom». Klikk på knappen «Preinstall».
3. Velg de riktige menyene.
4. Velg de riktige smakene.
5. Hvis du vil stille inn en individuell alarmklokke, klikker du på 
«Alarm Bell» for å velge de ønskede klokkene. (Basert på be-
hov, hvis ikke, velger du standardklokken. Merk: Mobiltelefo-
nens ringetone skal være slått på og ikke i lydløs modus). Når 
innstillingen er fullført, klikker du på knappen « Start Coo-
king».
6. Gå tilbake til grillens startside.

FÖRINSTALLERA
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TEMPERATURMÅLING FØR INSTALLASJON
1. Klikk på menyen som skal justeres i «Preinstall».
2. Klikk på « Edit» -knappen øverst til høyre på siden for valg 
av smak.
3. Verdiene for smakstemperatur vises ved hjelp av ikone-
ne «+» og «-», som representerer temperaturøkning eller -re-
duksjon for smakene i menyene, med en temperatur i områ-
det +6°F til -6°F.
4. Klikk for å lagre innstillingene, og bruk denne temperatu-
ren for daglig bruk.
(Merk: Hvis du ikke er fornøyd med den valgte temperatu-
ren, kan du klikke på knappen «Restore defaults» (Gjenopp-
rett standardinnstillinger) for å gjenopprette den opprinneli-
ge temperaturinnstillingen).

TILPASSET
EGENDEFINERT INNSTILLING
1. For å legge til en egendefinert innstilling drar du P1 til ven-
stre (eller P2 arbeidssone), åpner menyen «Preinstall» og 
«Custom» og velger «Custom»-knappen til høyre.
2. Klikk på knappen «Add» (Legg til) når du har åpnet 
«Custom»-menyen. (Merk: velg enten kolonnen «Peak value 
temp. meas.» (Spissverdi temp.mål.) eller kolonnen «Spissverdi 
temp.mål.» (Intervall temp. måling).
3. Klikk på «Add menu» (Legg til meny), standardnavnet på 
inndatarammen er «menu 1».
Utfør de resterende innstillingene på samme måte. Klikk på 
inndatarammen for å angi menynavnet.
4. Velg temperatur ved å dra opp og ned. Klikk på «Alarm Bell» 
for å stille inn alarmklokken individuelt. Hvis ikke, brukes stan-
dard alarmlyd. Klikk på «Lagre» for å avslutte (Merk: Hvis det er 
innenfor «temperaturmålingsområdet», stilles det inn to tem-
peraturbjelker).
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SPESIALTILPASSET MAT
MÅLING AV TILPASSET MATVARETEMPERATUR
1. Dra arbeidsområdet for P1- eller P2-sonen til venstre for å få 
opp menyvalgikonet.
2. Klikk på knappen «Custome food» (Tilpasset mat).
3. På siden «Custome food» finnes «Peak temp. meas.» (Topp-
temp. måling) og «Område temp. måling» (Range temp. me-
as.), to typer temperaturmåleretter. Klikk på de aktuelle rette-
ne i henhold til kundens valg.
4. Gå til startsiden for grillen og start tilberedningen.

TILPASSET
TILPASSET INNSTILLING
1. Hvis nye retter legges til i Egendefinert, kan denne innstil-
lingen brukes til daglig matlaging.
2. På startsiden for « Custom» (Egendefinert) drar du menyen 
til venstre. Klikk på slett-menyen og slett « Custom».
3. Hvis du vil endre «Custom», klikker du på redigeringsiko-
nene.
4. Når du har gått inn på siden « Edit menu» (Rediger meny), 
kan du endre navnet på menyen og deretter endre alarmly-
dene og temperaturmålingen individuelt. Når endringen er 
fullført, klikker du på « Save» (Lagre) for å gå tilbake til siden 
«Custom» (Egendefinert). (Merk: utfør samme operasjon for 
«Range temperature measurement» (Temperaturmåling)).
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TIMER
OPPRETT NYTT TIDSUR
1. Klikk på ikonet «Timer» øverst til høyre på «BBQ Homepage» 
og legg til en timer.
2. Standardnavnet på inndatarammen er «timer 1», utfør 
resten på samme måte. Klikk på inndatarammen for å angi 
navnet på tidtakeren.
3. Still inn « hour», «minute» og «second» ved å dra opp og 
ned. Hvis du vil stille inn alarmklokken individuelt, stiller du 
den inn ved å klikke på «Alarm Bell». Hvis dette ikke gjøres, vil 
standard alarmklokke bli brukt. Klikk på «»Save«» for å fullfø-
re innstillingen.
4. Innstillingen av timeren er nå fullført, og du kan gå tilbake 
til «BBQ Home». I «BBQ Home» vises kolonnen T1-timer, slå på 
og timeren vil starte.

MODIFISERING AV TIMER 1
1. Når du klikker på «Start»-ikonet, starter nedtellingen, men 
når du klikker på samme sted som ikonet, starter ikke tidtake-
ren. Tidtakerne som ikke starter, legges til bak tidtakeren som 
starter automatisk.
2. Fortsett å legge til alle tidtakerne som trengs.
3. Når du klikker på tidtakerens tidsavlesning, zoomes tidtake-
rens tidsavlesning ut. Hvis du klikker på tidsavlesningen igjen, 
zoomes den tilbake til normal størrelse.
4. Under utsatt nedtelling kan du dra tidene til venstre og 
høyre for å vise ikonene « Modify» (endre) og «Delete» (slett). 
(Merk: Dette er tilgjengelig i start- eller utzoomingsstatus).
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ENDRE TIDTAKEREN 2
5. Slett tidtakeren ved å klikke på ikonet « Delete» (Slett).
6. Klikk på ikonet « Modify» for å gå til siden for endring av tid-
takeren.
7. Endre navnet på tidtakeren, dra opp og ned for å jus-
tere tiden og endre vekkerklokken. Når du er ferdig med 
endringene, klikker du på « Save» (Lagre) for å gå tilbake til 
«BBQ Home»-siden.
8. Gå tilbake til «BBQ Home» for å starte koketiden på nytt.

DEL
DEL BILDE OG GRAF 1
1. Klikk på den aktuelle temperaturen på sonden du ønsker å 
dele. Gå til miniatyrbildet av historikkgrafen, og klikk på den 
aktuelle temperaturverdien igjen for å tilbakestille historikk-
grafen.
2. Klikk på miniatyrbildet av diagrammet for å vise innzoo-
mingsvisningen.
3. I utzoomingsvisningen av grafen kontrollerer du tempera-
turstigningen til sonden, og klikker på « Share»-ikonet øverst 
i venstre hjørne.
4. Fra delingsalternativene som vises, velger du «»Photo«» og 
«»History screenshot«» for deling på sosiale medier. Klikk på « 
Photo»-ikonet.
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DEL BILDE OG DIAGRAM 2
5. Klikk på «Photo»-knappen for å ta bilder.
6. Når du har tatt bilder, velger du «Facebook», «Instagram» og 
«E-mail» for å dele dem, hvis disse programmene er installert 
på mobiltelefonen din. Hvis de ikke er installert, vises de ikke i 
delingsgrensesnittet. Klikk på «E-mail» (E-post).
7. Når du har gått til e-postgrensesnittet, kan du sende bilder 
og grillglede videre til venner og familiemedlemmer.
8. Klikk på «History Curve»-ikonet for å dele diagrammer.

DEL BILDE OG DIAGRAM 3
9. Klikk på «Email» fra alternativene «Facebook», «Instagram» 
og «Email» som vises.
10. Når du har gått til e-postgrensesnittet, kan du sende bilder 
og grillgleden din videre til venner og familiemedlemmer.

INFORMASJON OM AVHENDING OG RESIRKULERING AV 
DETTE PRODUKTET 
Dette betyr at dette produktet ikke må kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall, da elektriske og elektroniske kom-
ponenter må kastes separat.
WEEE-direktivet krever at hvert medlemsland iverksetter til-
tak for korrekt innsamling, gjenvinning, behandling og resir-
kulering av slikt avfall. Private husholdninger i EU kan leve-
re inn brukt utstyr gratis til utpekte innsamlingssteder. Hvis 
du kjøper nytt utstyr i noen medlemsstater, kan det hende at 
du kan levere det brukte utstyret tilbake til forhandleren. Kon-
takt forhandleren, distributøren eller lokale myndigheter for 
mer informasjon om håndtering av elektriske og elektronis-
ke komponenter.
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Õnnitleme teid Mustangi toote valimise puhul! Mustangi gril-
limistoodete sari on välja töötatud hea toidu valmistamiseks. 
Tootesarja kuulub lai valik grillimis- ja toiduvalmistamistarvi-
kuid. Tutvuge kogu valikuga aadressil www.mustang-grill.com 
või lähima volitatud edasimüüja juures.

Me arendame püsivalt Mustangi tooteid ja nendega seotud 
tarvikuid. Kvaliteedi tagamiseks on tarbijalt saadud tagasiside 
meie tootearenduses eriti tähtsal kohal. 

Et saaksite seadmest maksimaalselt kasu, tutvuge põhjalikult 
kasutusjuhendiga. Seadme regulaarse puhastamise ja hool-
damisega pikendate selle tööiga ja turvalisust. Tootesarjast 
Mustang leiate ka grilli puhastamiseks sobivaid puhastusva-
hendeid ja harju.

Lisainfot leiate aadressil www.mustang-grill.com.

SISSEJUHATUS
Lugege käesolev juhend enne Bluetooth-ühendusega ja ra-
kendusega varustatud lihatermomeetri esimest kasutuskorda 
põhjalikult läbi. Juhend on abiks seadme võimalikult tõhusaks 
kasutamiseks. Pöörake erilist tähelepanu ohutusnõuetele. 
Soovitame hoida käesoleva juhendi alles, et seda edaspidi 
vajadusel kasutada.

ÜLDISED OHUTUSNÕUDED
•	 Käesolevat seadet on õigus kasutada ka
lastel alates 8. eluaastast ning füüsilise või vaimse puudega 
või väheste kogemuste või puudulike oskustega isikutel sead-
me ohutuks kasutamiseks saadud vajaliku õpetuse ja seadme 
kasutamisega seotud ohtude mõistmise korral. Lastel ei ole 
lubatud seadmega mängida. Lapsed ei tohi puhastada ega 
hooldada seadet ilma järelevalveta.
•	 Kasutage seadet alati järelevalve all. Kui seade töötab, 
hoidke selle läheduses viibivatel lastel silm peal. Seade ei ole 
mänguasi.
•	 Käesoleva seadme puudulik kasutamine võib olla tervisele 
ja seadmele kahjulik.
•	 Kasutage seadet ainult selleks ettenähtud otstarbel. Tootja 
ei
vastuta vale kasutamise või käsitsemise tagajärjel tekkinud 
kahju eest (vt ka punkti Garantii tingimused).
•      Käesolev seade on mõeldud kasutamiseks ainult välis-
tingimustes. Seade ei sobi kasutamiseks sisetingimustes ega 
ärilisel eesmärgil.
•	 Eemaldage seadme sise- ja välispinnalt kõik pakendamis- ja 
transpordimaterjalid.
 •	 Kontrollige, et seadmel ei oleks kahjustusi või puuduvaid 
osi.
•	 Ärge üritage mitte kunagi seadet ise parandada. Garantii-
aegse hoolduse saamiseks pöörduge kauplusesse, kust Te 
seadme ostsite.
•	 Kui seadet parandatakse või ehitatakse ümber ilma vastava 
volituseta, siis sellisel juhul seadme garantii ei kehti.
•	 Hoiatus! Mõningad seadme osad võivad muutuda töötami-
se ajal väga tuliseks. Olge ääretult tähelepanelik, kui seadme 
lähetuses viibivad lapsed või tundlikud isikud.

ÜHENDAGE OMA NUTISEADMEGA
Sisestage rakenduse allalaadimiseks tarkvarapoe App Store 
või Google Play otsingusse sõna „PROGRADE BT“. Veenduge, 
et teie seade ühildub iOS 7 või Android 4.3 või uuemate ver-
sioonidega ja Bluetooth 4.0 või uuema versiooniga. Nii saategi 
temperatuuri kaugmõõtmise teavet lugeda.

iOSi SEERIA MUDEL
iOSi seeria mudel iOS 7 või uuem
iPhone 4S ja hilisemad uuendatud versioonid
Androidi seeria mudel Android 4.3 või uuem 
Bluetoothi versioon 4.0 või uuem

Lülitage seade sisse ja ühendage sondiga. Avage mobiiltelefo-
nis rakendus [PROGRADE BT], klõpsake nuppu „Search“ („Ot-
si“), leidke õige seade ja klõpsake nuppu „Connect“ („Ühen-
da“). Pärast edukat ühendamist kuvab rakendus avalehe vaa-
te, kus on näha sondi hetketemperatuur. Sellega on teie ter-
momeeter edukalt konfigureeritud.

Avaleht
LIIDESE KUVA

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Funktsiooni häälestus
2. Sondi P1 valitud menüümärk
3. Temperatuuri edenemisnäidik
4. Sondi P1 hetketemperatuur
5. Sond P1
6. Sondi P1 valitud menüü ja küpsusaste
7. Sondi P1 sihttemperatuur
8. Sondi P2 valitud menüümärk
9. Sond P2
10. Sondi P1 valitud menüü ja küpsusaste
11. Sondi P2 hetketemperatuur
12. Sondi P2 sihttemperatuur
13. Isemääratud lisatud taimer
14. Taimeri loenduse hetkeseis
15. Taimeri nimi
16. Nupp „Start / No start“ („Alusta / Ära alusta“)
17. Nupp „Lisa taimer“

ET
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SEADISTUS
MUUD SEADISTUSED JA ABI
1. Klõpsake grillirakenduse avalehe paremas ülanurgas ikooni 
„Setting“ („Seadistus“) ja minge lehele „ME“.
2. Klõpsake menüünuppu „Setting“ („Seadistus“) ja sisenege 
seadistusliidesesse.
3. Seadistusliideses muutuvad allesjäänud võimsuse näidi-
ku värvid koos allesjäänud võimsuse protsendiga rohelisest 
oranžiks, seejärel kollaseks ja punaseks.
4. Klõpsates nuppu „Device name“ („Seadme nimi“), saa-
te muuta seadme nime. Klõpsake temperatuurikõvera ajaloo 
andmetel ja lähtestage. Klõpsake nuppu „°C/°F“ ja vahetage 
temperatuuri ühikut.

EELINSTALLIMINE
TEMPERATUURI MÕÕTMISE EELINSTALLIMINE
1. Lohistage sondi P1 või P2 töötsoon vasakule ja avage me-
nüüvaliku nupp. (Märkus. P1 või P2 tähistab kahte erinevat 
temperatuuri mõõtmise sondi ja P1 või P2 liha tähistab son-
dil valitud menüüd).
2. Menüü valiku vasakpoolne nupp on „Preinstall“ („Eelinstal-
limine“) ja parempoolne nupp on „Custom“ („Kohandamine“). 
Klõpsake nuppu „Preinstall“ („Eelinstallimine“).
3. Valige õiged menüüd.
4. Valige õiged küpsusastmed.
5. Äratuskella seadistamiseks klõpsake nuppu „Alarm bell“ 
(„Äratuskell“), et valida meeldivaim helin. (Põhineb vajadus-
tel. Kui neid pole, siis valige vaikimisi helin. Märkus. Mobiiltele-
foni helisignaal peab olema sisse lülitatud, mitte vaigistatud). 
Seadistamine on lõpetatud. Klõpsake nuppu „Start Cooking“ 
(„Alusta küpsetamist“).
6. Tagasi grillirakenduse avalehele „BBQ Home“.
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EELINSTALLIMINE
TEMPERATUURI MÕÕTMISE EELINSTALLIMINE
1. Klõpsake lehel „Preinstall“ („Eelinstallimine“) menüül, et me-
nüüd kohandada.
2. Klõpsake küpsusastme valiku lehe paremas ülanurgas nup-
pu „Edit“ („Muuda“).
3. Küpsusastme temperatuuri väärtused on kujutatud ikooni-
dena „+“ ja „–“, mis tähistavad menüüde küpsusastmete tem-
peratuuri tõusu või langust. Temperatuur on vahemikus +6...–
6 °F (+14,4...–14,4 °C).
4. Klõpsake ja salvestage ning kasutage igapäevasel toiduval-
mistamisel sama temperatuuri.
(Märkus. Kui seadistatud temperatuur ei vasta soovitule, klõp-
sake nuppu „Restore defaults“ („Taasta vaikeväärtused“) ja 
taastage algne temperatuuriseadistus.)

KOHANDAMINE
KOHANDATUD SEADED
1. Kohandatud seadete lisamiseks lohistage P1 töötsooni (või 
P2 töötsooni) vasakule, sisenege menüüsse „Preinstall“ („Eel-
installimine“) ja „Custom“ („Kohandamine“) ning klõpsake pa-
remal nuppu „Custom“ („Kohandamine“).
2. Pärast menüüsse „Custom“ („Kohandamine“) sisenemist 
klõpsake nuppu „Add“ („Lisa“). (Märkus. Valige õigesti veerg 
„Peak temp. meas“ („Temperatuuri tippväärtuse mõõtmi-
ne“) või „Range temp. meas“ („Temperatuurivahemiku mõõt-
mine“).)
3. Klõpsake nuppu „Add menu“ („Lisa menüü“), sisestusvälja 
nimi on vaikimisi „menu 1“ („menüü 1“),
ja jätkake sarnasel viisil. Klõpsake sisestusvälja, et sisestada 
menüü nimi.
4. Temperatuur valitakse üles- ja allapoole lohistamise teel: 
äratuskella seadistamiseks klõpsake nuppu „Alarm bell“ („Ära-
tuskell“). Kui te seda ei tee, siis rakendatakse vaikimisi heli. 
Seejärel klõpsake nuppu „Save and finish“ („Salvesta ja lõpe-
ta“). (Märkus. Temperatuurivahemiku mõõtmise puhul seadis-
tatakse kaks temperatuuririba.)
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KOHANDATUD TOIT
KOHANDATUD TOIDU TEMPERATUURI MÕÕTMINE
1. Lohistage sondi P1 või P2 töötsoon vasakule ja avage me-
nüüvaliku ikoon.
2. Klõpsake nuppu „Custome food“ („Kohandatud toit“).
3. Lehel „Custome food“ on toidu temperatuuri mõõtmiseks 
kaks jaotist: „Peak value temp. meas“ („Temperatuuri tippväär-
tuse mõõtmine“) ja „Range value temp. meas“ („Temperatuuri-
vahemiku mõõtmine“). Kasutaja valiku jaoks klassifitseeritud, 
klõpsake sobivatel roogadel.
4. Minge grillirakenduse avalehele ja alustage küpsetamist.

KOHANDAMINE
KOHANDATUD SEADED
1. Kui menüüsse „Custom“ („Kohandamine“) lisatakse uusi roo-
gasid, saab seda kasutada igapäevaseks toiduvalmistamiseks.
2. Lohistage lehel „Custom“ („Kohandamine“) menüüd vasaku-
le. Klõpsake kustutamisikoonil ja kustutage kohandatud teave.
3. Kohandatud teabe muutmiseks klõpsake muutmisikoo-
nidel.
4. Pärast sisenemist lehele „Edit menu“ („Muuda menüüd“) 
muutke menüü nime. Seejärel muutke äratuskella heli ja tem-
peratuuri. Kui muudatus on tehtud, klõpsake nuppu „Save“ 
(„Salvesta“), et naasta lehele „Custom“ („Kohandamine“). (Mär-
kus. Sama kehtib ka temperatuurivahemiku mõõtmise kohta.)
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TAIMER
LOOGE UUS TAIMER
1. Klõpsake grillirakenduse paremas ülanurgas taimeri ikoo-
nil ja lisage taimer.
2. Sisestusvälja vaikenimi on „taimer 1“ ja ülejäänud luuakse 
samamoodi. Klõpsake sisestusvälja ja sisestage taimeri nimi.
3. Valige üles- ja allapoole lohistades soovitud tund („Hour“), 
minut („Minute“) ja sekund („Second“). Äratuskella seadista-
miseks klõpsake nuppu „Alarm bell“ („Äratuskell“). Kui seda ei 
tehta, siis rakendatakse vaikimisi äratuskell. Klõpsake seejärel 
salvestamise ja lõpetamise nuppu.
4. Taimer on valmis. Liikuge tagasi grillirakenduse avalehe-
le „BBQ Home“. Avalehel „BBQ Home“ kuvatakse taimeri veerg 
T1. Kui selle sisse lülitate, hakkab taimer tööle.

TAIMERI MUUTMINE 1
1. Kui klõpsate ikoonil „Start“, hakkab taimer tööle. Kui klõpsa-
te ikooni samale positsioonile, siis taimer ei käivitu ja taimerid, 
mis ei ole käivitatud, on automaatselt käivitunud taimeri taga.
2. Kui on vaja rohkem taimereid, jätkake lisamist.
3. Kui klõpsate taimeri ajalugemisel, suumitakse taimeri aja-
lugemise aeg välja. Kui klõpsate uuesti taimeri ajalugemisel, 
suumitakse see tagasi normaalsuurusesse.
4. Kui taimer on peatatud ning lohistate aegu vasakule ja pa-
remale, kuvatakse ikoonid „Modify“ („Muuda“) ja „Delete“ 
(„Kustuta“). (Märkus. Saadaval algses olekus või väljasuumi-
misolekus.)

621531_digitaalinen_paistolämpömittari_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT-DE-PL.indd   41621531_digitaalinen_paistolämpömittari_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT-DE-PL.indd   41 12.9.2024   13.33.1212.9.2024   13.33.12



42

TAIMERI MUUTMINE 2
5. Kustutage taimer, klõpsates ikoonil „Delete“ („Kustuta“).
6. Klõpsake ikoonil „Modify“ („Muuda“) ja minge taimeri muut-
mise lehele.
7. Muutke taimeri nime, lohistage üles ja alla, kohandage aega 
ning muutke äratuskella. Kui muudatus on tehtud, klõpsake 
nuppu „Save“ („Salvesta“) ja minge tagasi grillirakenduse ava-
lehele „BBQ Home“.
8. Sisenege grillirakenduse avalehele „BBQ Home“ ja taaskäivi-
tage toiduvalmistamiseks taimer.

JAGAMINE
FOTO JA KÕVERA JAGAMINE 1
1. Klõpsake jagatava sondi hetketemperatuuril. Nii pääsete ligi 
väikesele andmekõverale. Klõpsake uuesti hetketemperatuuri 
väärtust ja andmekõver taastatakse.
2. Väljasuumitud joonise vaatamiseks klõpsake väikest kõ-
verat.
3. Väljasuumitud kõvera juures kontrollige sondi temperatuuri 
tõusu ja klõpsake paremal ülanurgas ikooni „Share“ („Jaga“).
4. Kuvatud jagamisvalikutest valige suhtluskanalites jagami-
seks „Photo“ („Foto“) ja „History screenshot“ („Andmete kuva-
tõmmis“). Klõpsake foto ikoonil.
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ET

FOTO JA KÕVERA JAGAMINE 2
5. Klõpsake nuppu „Photo“ („Foto“) ja pildistage.
6. Pärast pildistamist valige olenevalt mobiiltelefoni paigal-
datud rakenduste tingimustest jagamiseks „Facebook“, „Ins-
tagram“ või „E-mail“ („E-post“). Kui neid rakendusi ei ole pai-
galdatud, ei ilmu need ka jagamisliidesesse. Klõpsake valikul 
„E-mail“ („E-post“).
7. Pärast e-posti liidesesse sisenemist jagage oma sõprade ja 
pereliikmetega fotosid ja armastust grillimise vastu.
8. Kõvera jagamiseks klõpsake ikoonil „History curve“ („And-
mekõver“).

FOTO JA KÕVERA JAGAMINE 3
9. Klõpsake hüpikaknal „Facebook“, „Instagram“, „E-mail“ e-pos-
ti valikul.
10. Pärast e-posti liidesesse sisenemist jagage oma sõprade ja 
pereliikmetega grillifotosid ja armastust grillimise vastu.

TOOTE KASUTUSEST KÕRVALDAMINE JA UTILISEERIMINE 
Toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka. Toode tu-
leb viia elektri- ja elektroonikajäätmete kogumiskohta.

Vastavalt elektri- ja elektroonikaromude direktiivile WEEE kor-
raldab nõuetekohase elektri- ja elektroonikajäätmete kogu-
mise, hoiustamise, ladustamise ja ringlussevõtu iga liikmesriik 
eraldi. ELi territooriumi kodumajapidamistel on võimalik viia 
kasutatud seadmed tasuta spetsiaalsetesse kogumiskohta-
desse. Mõningates liikmesriikides ja teatud juhtudel on või-
malik viia kasutatud seade tagasi seadme edasimüüjale, kelle 
käest on seade ostetud, kui asemele soetatakse uus seade. 
Lisateavet elektri- ja elektroonikajäätmete käitlemise kohta 
saab lähima edasimüüja, hulgimüügiesindaja või kohalike 
ametiasutuste käest.
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Apsveicam ar Mustang izstrādājuma izvēli! Mustang grilē-
šanas aprīkojuma līnija ir izstrādāta kvalitatīva ēdiena gata-
vošanai. Tajā ietilpst plašs grilēšanas un ēdiena gatavošanas 
iekārtu un piederumu klāsts. Sīkāku informāciju par mūsu 
ražojumu sortimentu meklējiet www.mustang-grill.fi vai jau-
tājiet tuvākajam licencētajam Mustang mazumtirgotājam!

Mēs nepārtraukti pilnveidojam Mustang līnijas izstrādājumus 
un citas piedāvājumā esošās preces. Lietotāju atsauksmēm ir 
svarīga loma ražojumu pilnveidē un kvalitātes nodrošināšanā. 

Lūdzam uzmanīgi izlasīt lietošanas instrukciju, lai varētu 
izmantot visas grila priekšrocības. Rūpīga un regulāra tīrīšana 
un apkope pagarinās grila lietošanas ilgumu un uzlabos drošī-
bu. Mustang izstrādājumu līnijā atradīsiet arī piemērotus grila 
tīrīšanas un kopšanas līdzekļus un piederumus.

Plašāka informācija pieejama www.mustang-grill.fi.

IEVADS
Pirms sākat lietot jauno grila termometru ar Bluetooth funk-
ciju un lietotni, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju, lai 
varētu izmantot visas izstrādājuma priekšrocības. Pievērsiet 
īpašu uzmanību drošības pasākumiem. Iesakām saglabāt šo 
instrukciju, lai to varētu izmantot turpmākai atsaucei.

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
•	 Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un perso-
nas, kam ir nepietiekamas fiziskās, uztveres un garīgās spējas
vai trūkst pieredzes un zināšanu,
ja tās tiek uzraudzītas vai ir informētas par to,
kā ierīci droši lietot, un saprot ar ierīces lietošanu saistītos 
apdraudējumus. Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.
•	 Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības. Uzmaniet 
bērnus, ja ierīce tiek lietota bērnu klātbūtnē. Šī ierīce nav ro-
taļlieta.
•	 Ierīces nepareiza lietošana var novest pie traumām vai ierī-
ces bojājumiem.
•	 Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam nolūkam. Ražotājs nav 
atbildīgs par traumām vai bojājumiem, kas radušies, ierīci 
nepareizi lietojot vai nepareizi ar to rīkojoties (sk. arī garantijas 
noteikumus).
•	 Šo ierīci paredzēts izmantot tikai ārpus telpām. To nav pare-
dzēts izmantot telpās vai komerciālos nolūkos.
•	 Noņemiet visus iepakojuma un transporta materiālus no 
ierīces iekšpuses un ārpuses.
•	 Pārbaudiet, vai ierīcei nav redzamu bojājumu un netrūkst 
kādas detaļas.
•	 Necentieties saviem spēkiem labot ierīci. Ja jāveic ierīces ga-
rantijas remonts, sazinieties ar veikalu, kurā ierīci iegādājāties.
•	 Neautorizēta remonta un ierīces pārveidojumu gadījumā 
garantija zaudē spēku.
•	 Uzmanību! Dažas ierīces detaļas var spēcīgi sakarst un radīt 
apdegumus. Ievērojiet īpašu piesardzību, ja tuvumā ir bērni 
un neaizsargāti cilvēki.

SAVIENOJIET AR SAVU VIEDIERĪCI
App Store / Google Play meklēšanas joslā meklējiet “PROGRA-
DE BT”, lai lejupielādētu lietotni. Nodrošiniet, ka jūsu ierīce ir 
saderīga ar iOS7 vai Android 4.3 un jaunākām versijām, un ie-
rīce ir saderīga ar Bluetooth 4.0 un jaunāku versiju; ka arī varat 
lasīt informāciju par attālinātu temperatūras mērīšanu.

IOS SĒRIJAS MODELIS
IOS sērijas modelis, iOS7 un jaunāka versija
IPHONE4S un jaunākas atjauninātas versijas

Android sērijas modelis, Android 4.3 un jaunāka versija 
Bluetooth 4.0 un jaunāka versija

Ieslēdziet ierīci un iespraudiet zondi. Mobilais tālrunis at-
ver lietotni [PROGRADE BT], noklikšķiniet uz “Search” (mek-
lēt), atrodiet attiecīgo aprīkojumu, noklikšķiniet uz “Connect 
Equipment” (pievienot aprīkojumu). Pēc sekmīgas savienoša-
nas mobilajā tālrunī tiks atvērta sākuma lapa un parādīta zon-
des pašreizējā temperatūra un tas, ka termometrs ir konfigu-
rēts sekmīgi.

Sākums
INTERFEISA DISPLEJS

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Funkciju iestatīšana
2. Ēdiena marķējums, ko atlasījusi zonde P1
3. Temperatūras progresa josla
4. Zondes P1 pašreizējā temperatūra
5. Zonde P1
6. Ēdiens un gatavošanas veids, ko atlasījusi zonde P1
7. Zondes P1 mērķa temperatūra
8. Ēdiena marķējums, ko atlasījusi zonde P2
9. Zonde P2
10. Ēdiens un gatavošanas veids, ko atlasījusi zonde P2
11. Zondes P2 pašreizējā temperatūra
12. Zondes P2 mērķa temperatūra
13. Pašdefinēts pievienots taimeris
14. Pašreizējā taimera laiks
15. Taimera nosaukums
16. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
17. Taimera pievienošanas poga

LV
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IESTATĪŠANA
CITI IESTATĪJUMI UN PALĪDZĪBA
1. Noklikšķiniet uz ikonas “Setting” (iestatīšana) grila sākuma 
lapas augšējā labajā stūrī un atveriet lapu “ME” (es).
2. Noklikšķiniet uz izvēlnes “Setting” (iestatīšana) un atveriet 
iestatīšanas interfeisu.
3. Iestatīšanas interfeisā atlikušā enerģijas uzlādes līmeņa krā-
sa mainās, pamatojoties uz atlikušās enerģijas procentiem, za-
ļā, oranžā, dzeltenā un sarkanā krāsā.
4. Noklikšķiniet uz “Device Name” (ierīces nosaukums), lai mo-
dificētu ierīces nosaukumu. Noklikšķiniet uz temperatūras 
līknes vēstures datiem, lai atiestatītu datus. Noklikšķiniet uz 
taustiņa “°C / °F”, lai pārslēgtu temperatūras mērvienību.

PRIEKŠIESTATĪŠANA
TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANAS PRIEKŠIESTATĪŠANA
1. Velciet zondes P1 vai P2 darba zonu pa kreisi, lai redzētu 
ēdiena atlases pogu. (Piezīmes: P1 vai P2 apzīmē divas dažā-
das temperatūras mērīšanas zondes, un P1 vai P2 gaļas veids 
apzīmē attiecīgajai zondei atlasīto ēdienu.)
2. Kreisais ēdiena atlases taustiņš ir “Preinstall” (priekšiestatīts), 
un labais taustiņš ir “Custom” (pielāgots). Noklikšķiniet uz taus-
tiņa “Preinstall” (priekšiestatīts).
3. Atlasiet atbilstošos ēdienus.
4. Atlasiet atbilstošos pagatavošanas veidus.
5. Lai iestatītu individuālu brīdinājuma toni, noklikšķiniet uz 
“Alarm Bell” (brīdinājuma tonis), lai atlasītu vēlamo. (Pamatojo-
ties uz vēlmēm, citādi atlasiet noklusējuma toni. Piezīmes: mo-
bilā tālruņa zvana tonim jābūt ieslēgtam, skaņa nevar būt iz-
slēgta.) Iestatīšana ir pabeigta, noklikšķiniet uz pogas “Start 
Cooking” (sākt gatavot).
6. Atgriezieties grila sākuma lapā.
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PRIEKŠIESTATĪŠANA
TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANAS PRIEKŠIESTATĪŠANA
1. Ekrānā “Preinstall” (priekšiestatīšana) noklikšķiniet uz ēdie-
na, kuru vēlaties pielāgot.
2. Noklikšķiniet uz pogas “Edit” (rediģēt) pagatavošanas veida 
atlases lapas augšējā labajā stūrī.
3. Pagatavošanas veidiem tiek parādītas “+” un “-” ikonas, kas 
apzīmē pagatavošanas veida temperatūras palielināšanu vai 
samazināšanu diapazonā no +6 °F līdz -6 °F.
4. Noklikšķiniet un saglabājiet, lai vienmēr izmantotu gatavo-
šanai ikdienā.
(Piezīmes: ja galējā temperatūra neapmierina, noklikšķiniet uz 
pogas “Restore Defaults” (atjaunot noklusējuma vērtības), lai 
atiestatītu sākotnējos temperatūras iestatījumus.)

PIELĀGOTS
PIELĀGOTA IESTATĪŠANA
1. Lai pievienotu pielāgotu iestatījumu, pavelciet P1 vai P2 
darba zonu pa kreisi, piekļūstiet izvēlnei “Preinstall” (priekšies-
tatīts) un “Custom” (pielāgots) un atlasiet taustiņu “Custom” 
(pielāgots) pa labi.
2. Kad ir atvērta izvēlne “Custom” (pielāgots), noklikšķiniet uz 
“Add” (pievienot). (Piezīmes: atlasiet pareizo aili: “Peak temp. 
meas.” (maksimālās temperatūras mērījums) vai “Range temp. 
meas.” (temperatūras diapazona mērījums).)
3. Noklikšķiniet uz lapas “Add menu” (pievienot ēdienu), ieva-
des lauks pēc noklusējuma ir “Menu 1” (1. ēdiens).
Pārējās darbības tiek veiktas līdzīgā veidā. Noklikšķiniet uz ie-
vades lauka, lai ievadītu ēdiena nosaukumu.
4. Temperatūra tiek atlasīta, velkot uz augšu un uz leju; lai ies-
tatītu individuālu brīdinājuma toni, noklikšķiniet uz “Alarm 
Bell” (brīdinājuma tonis), lai atlasītu vēlamo. Citādi tiks izman-
tots noklusējuma brīdinājuma tonis. Noklikšķiniet uz “Save” 
(saglabāt), lai pabeigtu. (Piezīmes: temperatūras diapazona 
mērīšanas iespējai jāiestata divas temperatūras joslas.)
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PIELĀGOTS ĒDIENS
PIELĀGOTA ĒDIENA TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANA
1. Velciet zondes P1 vai P2 darba zonu pa kreisi, lai redzētu 
ēdiena atlases ikonu.
2. Noklikšķiniet uz taustiņa “Custom Food” (pielāgots ēdiens).
3. Lapā “Costom Food” (pielāgots ēdiens) atrodas divas ēdienu 
temperatūras mērīšanas iespējas – “Peak temp. meas.” (maksi-
mālās temperatūras mērīšana) un “Range temp. meas.” (tem-
peratūras diapazona mērīšana). Pamatojoties uz lietotāja atla-
si, noklikšķiniet uz attiecīgajiem ēdieniem.
4. Dodieties uz grila sākuma lapu un sāciet gatavot.

PIELĀGOTS
PIELĀGOTA IESTATĪŠANA
1. Ja sadaļā “Custom” (pielāgots) tiek pievienoti jauni ēdieni, to 
var izmantot gatavošanai ikdienā.
2. Sadaļas “Custom” (pielāgots) sākuma lapā velciet izvēlni pa 
kreisi. Noklikšķiniet uz dzēšanas ikonas un izdzēsiet pielāgo-
to ēdienu.
3. Lai modificētu pielāgoto ēdienu, noklikšķiniet uz rediģēša-
nas ikonām.
4. Kad ir atvērta lapa “Edit menu” (ēdiena rediģēšana), mainiet 
ēdiena nosaukumu, pēc tam atsevišķi modificējiet brīdināju-
ma toņus un temperatūras mērīšanu. Kad modificēšana ir pa-
beigta, noklikšķiniet taustiņu “Save” (saglabāt), lai atgrieztos 
lapā “Custom” (pielāgots). (Piezīmes: tas pats attiecas uz tem-
peratūras diapazona mērīšanu.)
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TAIMERIS
JAUNA TAIMERA IZVEIDE
1. Noklikšķiniet uz ikonas “Timer” (taimeris) grila sākuma lapas 
augšējā labajā stūrī un pievienojiet taimeri.
2. Ievades lauks pēc noklusējuma ir “Timer 1” (1. taimeris). Pā-
rējās darbības tiek veiktas līdzīgā veidā. Noklikšķiniet uz ieva-
des lauka un ievadiet taimera nosaukumu.
3. Iestatiet stundas, minūtes un sekundes, velkot uz augšu vai 
uz leju. Lai iestatītu individuālu brīdinājuma toni, noklikšķi-
niet uz “Alarm Bell” (brīdinājuma tonis), citādi tiks izmantots 
noklusējuma brīdinājuma tonis, tad saglabājiet, lai pabeig-
tu iestatīšanu.
4. Taimera izveide ir pabeigta un programma atgriežas grila 
sākuma ekrānā. Grila sākuma ekrānā tiek parādīta T1 taimera 
aile, ieslēdziet, lai taimeris sāktu laika atskaiti.

TAIMERA MODIFICĒŠANA 1
1. Noklikšķiniet uz ikonas “Start” (sākt), lai sāktu laika atskaiti, 
noklikšķinot uz tās pašas pozīcijas ikonas, taimeris netiek sākts 
un nesāktie taimeri atrodas aiz automātiski uzsāktā taimera.
2. Ja nepieciešams vairāk laika, pievienojiet to.
3. Noklikšķinot uz taimera laika, taimera laika rādījums tiek pa-
lielināts. Noklikšķiniet uz taimera rādījuma vēlreiz, lai tas bū-
tu normālā izmērā.
4. Atvērtajā laika atskaitē velciet laiku pa kreisi un pa labi, lai 
redzētu rediģēšanas un dzēšanas ikonas. (Piezīmes: pieejams 
sākotnējā vai palielinātā stāvoklī.)
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TAIMERA MODIFICĒŠANA 2
5. Izdzēsiet taimeri, noklikšķinot uz dzēšanas ikonas.
6. Noklikšķiniet uz modificēšanas ikonas, lai atvērtu taimera 
modificēšanas lapu.
7. Modificējiet taimera nosaukumu, pavelciet uz augšu un uz 
leju, lai pielāgotu laiku, un modificējiet brīdinājuma toni. Kad 
modificēšana ir pabeigta, noklikšķiniet uz taustiņa “Save” (sa-
glabāt), lai atgrieztos grila sākuma lapā.
8. Atveriet grila sākuma lapu un restartējiet gatavošanas tai-
meri.

KOPLIETOŠANA
FOTOATTĒLU UN LĪKŅU KOPLIETOŠANA 1
1. Noklikšķiniet uz zondes pašreizējās temperatūras, kuru vē-
laties koplietot, atveriet mazo vēstures līkni, vēlreiz noklik-
šķiniet uz pašreizējās temperatūras vērtības, un vēstures līk-
ne tiek aizvērta.
2. Lai skatītu palielinātu ilustrāciju, noklikšķiniet uz līknes ma-
zās ilustrācijas.
3. Līknes palielinātajā ilustrācijā pārbaudiet zondes tempera-
tūras palielināšanos un noklikšķiniet uz koplietošanas ikonas 
augšējā labajā stūrī.
4. Uznirstošajās koplietošanas iespējās atlasiet “Photo” (fotoat-
tēls) un “Curve” (līkne), lai koplietotu plašsaziņas līdzekļos. No-
klikšķiniet uz ikonas “Photo” (fotoattēls).
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FOTOATTĒLU UN LĪKŅU KOPLIETOŠANA 2
5. Noklikšķiniet uz ikonas “Photo” (fotoattēls) un uzņemiet fo-
toattēlus.
6. Pēc fotoattēlu uzņemšanas, atlasiet “Facebook”, “Instagram” 
un “E-mail” (e-pasts), lai koplietotu; šīs iespējas tiek parādītas, 
ja mobilajā tālrunī ir instalēta attiecīgā lietotne, ja lietotne nav 
instalēta, iespēja netiek rādīta koplietošanas interfeisā. Mēģi-
nāsim noklikšķināt uz “E-mail” (e-pasts).
7. Pēc e-pasta interfeisa atvēršanas, nosūtiet saviem draugiem 
un ģimenei fotoattēlus par to, cik ļoti jums patīk grilēt.
8. Lai izmantotu līknes koplietošanu, noklikšķiniet uz ikonas 
“Curve” (līkne).

FOTOATTĒLU UN LĪKŅU KOPLIETOŠANA 3
9. Uznirstošajā logā ar “Facebook”, “Instagram” un “E-mail” (e-
pasts) mēģināsim noklikšķināt uz e-pasta.
10. Pēc e-pasta interfeisa atvēršanas, nosūtiet saviem drau-
giem un ģimenei fotoattēlus par to, cik ļoti jums patīk grilēt.

INFORMĀCIJA PAR ŠĀ IZSTRĀDĀJUMA NODOŠANU ATKRI-
TUMOS UN OTRREIZĒJU PĀRSTRĀDI 
Tas nozīmē, ka izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar mājsaim-
niecības atkritumiem, jo elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumi ir jālikvidē atsevišķi.

Saskaņā ar EEIA direktīvu visām dalībvalstīm ir jānodrošina 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pareiza savāk-
šana, reģenerācija, pārkraušana un pārstrāde. Privātas māj-
saimniecības ES var bez maksas nodot lietotas ierīces īpašos 
pieņemšanas punktos. Dažās dalībvalstīs, ja patērētājs iegā-
dājas jaunu ierīci, lietoto ierīci noteiktos gadījumos var nodot 
mazumtirgotājam, no kura tā iegādāta. Papildu informāciju 
par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu savākšanu 
jautājiet savam mazumtirgotājam, izplatītājam vai vietējai 
pašvaldībai.
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Sveikiname išsirinkus „Mustang“ gaminį! „Mustang“ barbekiu 
gaminių šeima sukurta geram maistui ruošti. Mūsų liniją su-
daro įvairūs kepsninių ir kiti valgio gaminimo gaminiai. Norė-
dami daugiau sužinoti apie mūsų gaminių asortimentą, eikite 
adresu www.mustang-grill.fi arba į artimiausią licencijuotą 
„Mustang“ mažmeninės prekybos vietą!

Nuolatos tobuliname „Mustang“ liniją ir kitus siūlomus gami-
nius. Kuriant gaminius svarbų vaidmenį vaidina naudotojų 
atsiliepimai, padedantys užtikrinti kokybę. 

Prašome nuodugniai susipažinti su naudotojo instrukcija, 
kad galėtumėte kuo labiau išnaudoti kepsninės privalumus. 
Rūpestingai ir reguliariai valydami bei prižiūrėdami kepsninę 
prailginsite jos naudojimo trukmę ir padidinsite saugumą. 
„Mustang“ gaminių linijoje taip pat siūlomos tinkamos valymo 
priemonės ir priežiūrai skirti įrankiai.

Norėdami gauti daugiau informacijos, eikite adresu www.
mustang-grill.fi.

ĮŽANGA
Norėdami kuo geriau išnaudoti savo naują kepsninės ter-
mometrą su „Bluetooth“ funkcija ir programėle, prieš pirmą 
kartą naudodamiesi, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą. 
Ypač atkreipkite dėmesį į atsargumo priemones. Taip pat 
rekomenduojame išsaugoti instrukciją, kad prireikus ateityje 
galėtumėte ja pasinaudoti.

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI
•	 Šį prietaisą jaunesni kaip 8 metų vaikai ir asmenys, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebėjimai sutrikę arba
kurie stokoja naudojimo patirties ir žinių, naudoti gali tik tada,
kai yra prižiūrimi arba yra išmokyti
prietaisą naudoti saugiai ir supranta susijusį pavojų. Vaikams 
negalima žaisti su prietaisu. Jiems taip pat negalima valyti ir 
atlikti priežiūros darbų neprižiūrimiems.
•	 Naudodami prietaisą, jį nuolat prižiūrėkite. Kai prietaisas 
naudojamas, stebėkite netoliese esančius vaikus. Prietaisas 
nėra žaislas.
•	 Netinkamai naudojant šį prietaisą, galima susižeisti arba 
sugadinti prietaisą.
•	 Naudokite tik pagal paskirtį. Gamintojas neatsako už jokius 
sužalojimus ar žalą, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo ar 
tvarkymo (taip pat žiūrėkite garantijos sąlygas).
•	 Šis prietaisas skirtas naudoti tik lauke. Jis neskirtas naudoti 
patalpose ar komerciniais tikslais.
•	 Išimkite visas pakavimo ir transportavimo medžiagas iš prie-
taiso vidaus ir nuo išorės.
•	 Patikrinkite, ar prietaisas nepažeistas ir ar netrūksta dalių.
•	 Niekada nemėginkite patys taisyti prietaiso. Dėl garantinio 
remonto kreipkitės į parduotuvę, kurioje pirkote prietaisą.
•	 Neteisėtas remontas ar modifikavimas panaikins garantiją.
•	 Dėmesio! Kai kurios šio prietaiso dalys gali labai įkaisti ir 
nudeginti. Ypatingą dėmesį būtina skirti ten, kur yra vaikų ir 
pažeidžiamų asmenų

SUJUNGIMAS SU IŠMANIUOJU ĮRENGINIU
Norėdami atsisiųsti programėlę, programinės įrangos parduo-
tuvės „App Store“ arba „Google Play“ paieškos laukelyje įves-
kite žodį PROGRADE BT. Įsitikinkite, ar jūsų įrenginys suderina-
mas su „iOS7“ arba „Android 4.3“ ar naujesne versija ir su „Blu-
etooth 4.0“ ar naujesne versija. Ją atsisiuntę galėsite peržiūrėti 
nuotolinio temperatūros matavimo duomenis.

„iOS“ SERIJOS MODELIS
„iOS“ serijos modelis „iOS7“ arba naujesnis

IPHONE4S ir naujesnės versijos
„Android“ serijos modelis „Android 4.3“ arba naujesnis 
„Bluetooth 4.0“ arba naujesnės versijos

Įjunkite prietaisą ir prijunkite zondą. Mobiliajame telefone 
įjunkite programėlę [PROGRADE BT], spustelėkite „Search“ 
(ieškoti), susiraskite atitinkamą įrenginį ir spustelėkite „Con-
nect“ (prijungti). Sėkmingai prijungus įrenginį, mobiliajame 
telefone pasirodys pradžios langas su esama zondo tempera-
tūra. Tai reiškia, kad termometras sėkmingai sukonfigūruotas.

Pradžios langas
SĄSAJOS EKRANAS

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Funkcijų nustatymas
2. Zondu P1 pasirinktas maisto simbolis
3. Temperatūros kitimo indikatorius
4. Zondo P1 esama temperatūra
5. Zondas P1
6. Zondu P1 pasirinktas maistas ir ruošimo būdas
7. Zondo P1 tikslinė temperatūra
8. Zondu P2 pasirinktas maisto simbolis
9. Zondas P2
10. Zondu P1 pasirinktas maistas ir ruošimo būdas
11. Zondo P2 esama temperatūra
12. Zondo P2 tikslinė temperatūra
13. Pridedamas savarankiškai nustatytas laikmatis
14. Esama laikmačio skaičiavimo būsena
15. Laikmačio pavadinimas
16. Paleidimo / nepaleidimo mygtukas
17. Laikmačio pridėjimo mygtukas

LT
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NUSTATYMAI
KITI NUSTATYMAI IR PAGALBA
1. Kepsninės pradžios lango viršutiniame dešiniajame kam-
pe spustelėkite piktogramą „Setting“ (nustatymai) ir atsidary-
kite puslapį „ME“ (aš).
2. Spustelėkite meniu „Setting“ (nustatymai) ir atsidarykite nu-
statymų sąsają.
3. Nustatymų sąsajoje likusios energijos lygio indikatoriaus 
spalva keičiasi priklausomai nuo likusios energijos procentinės 
dalies – iš žalios į oranžinę, paskui geltoną ir raudoną.
4. Jei norite pakeisti įrenginio pavadinimą, paspauskite myg-
tuką „Device Name“ (įrenginio pavadinimas). Spustelėki-
te temperatūros kreivės istorijos duomenis ir nustatykite iš 
naujo. Spustelėkite °C / °F mygtuką ir pakeiskite temperatū-
ros vienetą.

IŠANKSTINIS NUSTATYMAS
IŠANKSTINIS TEMPERATŪROS MATAVIMO NUSTATYMAS
1. Braukite zondo P1 arba P2 veikimo zoną į kairę pusę – pasi-
rodys meniu pasirinkimo mygtukas. (Pastaba: P1 arba P2 reiš-
kia 2 skirtingus temperatūros matavimo zondus, o P1 arba P2 
mėsos rūšis – atitinkamam zondui pasirinktus patiekalus.)
2. Kairysis meniu parinkties mygtukas yra „Preinstall“ (išanksti-
nis nustatymas), o dešinysis – „Custom“ (pasirinktinis). Spuste-
lėkite mygtuką „Preinstall“ (išankstinis nustatymas).
3. Pasirinkite tinkamus patiekalus.
4. Pasirinkite tinkamus ruošimo būdus.
5. Norėdami nustatyti individualų įspėjamojo signalo skambė-
jimo garsą, paspauskite „Alarm Bell“ (įspėjamojo signalo gar-
sas) ir pasirinkite pageidaujamą skambėjimo toną. (Nustaty-
kite pagal savo pageidavimus; jei nenorite, rinkitės numatytą-
jį skambėjimo garsą. Pastaba: mobiliojo telefono skambėjimo 
signalas turi būti įjungtas, o ne nutildytas.) Baigę sąranką, pa-
spauskite mygtuką „Start Cooking“ (pradėti gaminti).
6. Grįžkite į kepsninės pradžios langą.
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IŠANKSTINIS NUSTATYMAS
IŠANKSTINIS TEMPERATŪROS MATAVIMO NUSTATYMAS
1. „Preinstall“ (išankstinis nustatymas) lange spustelėkite nori-
mą pritaikyti maistą.
2. Spustelėkite maisto ruošimo būdo parinkties lango viršuti-
niame dešiniajame kampe esantį mygtuką „Edit“ (redaguoti).
3. Maisto ruošimo temperatūros vertės žymimos „+“ ir „-“ pik-
togramomis. Jos reiškia, kad padidinama arba sumažinama 
temperatūra atitinkamu būdu ruošiant maistą. Temperatūros 
diapazonas yra nuo +14,4 iki -14,4 °C (nuo +6 iki -6 °F).
4. Spustelėkite ir išsaugokite. Kasdien dirbdami visada naudo-
kite šią temperatūrą.
(Pastaba: jei nustatyta temperatūra netenkina, spustelėkite 
mygtuką „Restore defaults“ (atkurti numatytuosius nustaty-
mus), kad būtų atkurti pradiniai temperatūros nustatymai.)

PRITAIKYMAS
PASIRINKTINIAI NUSTATYMAI
1. Norėdami pridėti pasirinktinius nustatymus, braukite P1 (ar-
ba P2) veikimo zoną į kairę pusę ir atsidarykite meniu „Preins-
tall“ (išankstinis nustatymas) bei „Custom“ (pasirinktinis). Ta-
da pasirinkite dešinėje pusėje esantį mygtuką „Custom“ (pa-
sirinktinis).
2. Atsidarę meniu „Custom“ (pasirinktinis), spustelėkite mygtu-
ką „Add“ (pridėti). (Pastaba: pasirinkite tinkamą stulpelį – „Pe-
ak temp. meas.“ (maksimalios temperatūros matavimas) arba 
„Range temp. meas.“ (temperatūros diapazono matavimas)).
3. Spustelėkite langą „Add menu“ (pridėti meniu); numatytasis 
įvesties laukelio pavadinimas yra „menu 1“ (1 meniu).
Kiti veiksmai atliekami panašia tvarka. Spustelėkite įvesties 
laukelį ir įveskite maisto pavadinimą.
4. Temperatūra pasirenkama braukiant aukštyn ir žemyn. No-
rėdami nustatyti individualų įspėjamojo signalo skambėjimo 
garsą, paspauskite „Alarm Bell“ (įspėjamojo signalo garsas). Jo 
nenustačius, bus naudojamas numatytasis įspėjamojo signa-
lo garsas. Tada paspauskite „Save“(išsaugoti), kad baigtumėte 
operaciją. (Pastaba: matuojant temperatūros diapazoną, nu-
statomos dvi temperatūros juostos.)
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PASIRINKTINIS MAISTAS
PASIRINKTINIO MAISTO TEMPERATŪROS MATAVIMAS
1. Braukite zondo P1 arba P2 veikimo zoną į kairę pusę – pasi-
rodys maisto parinkties piktograma.
2. Paspauskite mygtuką „Custome food“ (pasirinktinis maistas).
3. Lange „Custome food“ (pasirinktinis maistas) yra dvi mais-
to temperatūros matavimo parinktys – „Peak temp. meas.“ 
(maksimalios temperatūros matavimas) ir „Range temp. meas.“ 
(temperatūros diapazono matavimas). Atsižvelgdami į naudo-
tojo pasirinkimą, spustelėkite atitinkamus patiekalus.
4. Eikite į kepsninės pradžios langą ir pradėkite gaminti.

PRITAIKYMAS
PASIRINKTINIAI NUSTATYMAI
1. Prie „Custom“ (pasirinktinis) pridėjus naujų patiekalų, juos 
galima naudoti kasdien ruošiant maistą.
2. Pradžios lange „Custom“ (pasirinktinis) braukite meniu į kai-
rę pusę. Spustelėkite šalinimo piktogramą ir pašalinkite pasi-
rinktinį patiekalą.
3. Norėdami pakeisti pasirinktinį patiekalą, spustelėkite reda-
gavimo piktogramą.
4. Atsidarę langą „Edit menu“ (redaguoti meniu), pakeiskite 
patiekalo pavadinimą. Tada atskirai pakeiskite įspėjamojo si-
gnalo skambėjimo garsą ir matavimo temperatūrą. Atlikę pa-
keitimus, paspauskite mygtuką „Save“ (išsaugoti) ir grįžkite 
į langą „Custom“ (pasirinktinis). (Pastaba: tas pats taikoma ir 
temperatūros diapazono matavimui.)
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LAIKMATIS
KURTI NAUJĄ LAIKMATĮ
1. Spustelėkite kepsninės pradžios lango viršutiniame deši-
niajame kampe esančią laikmačio piktogramą ir pridėkite lai-
kmatį.
2. Numatytasis įvesties laukelio pavadinimas yra „timer 1“ (1 
laikmatis); kiti sukuriami panašia tvarka. Spustelėkite įvesties 
laukelį ir įveskite laikmačio pavadinimą.
3. Braukdami aukštyn ir žemyn nustatykite valandas („Hour“), 
minutes („Minute“) ir sekundes („Second“). Norėdami nustaty-
ti individualų įspėjamojo signalo skambėjimo garsą, paspaus-
kite „Alarm Bell“ (įspėjamojo signalo garsas). Jo nenustačius, 
bus naudojamas numatytasis įspėjamojo signalo skambėji-
mo garsas. Tada paspauskite „Save“ (išsaugoti), kad baigtumė-
te nustatymų operaciją.
4. Laikmatis nustatytas. Įsijungia kepsninės pradžios langas 
„BBQ Home“. Kepsninės pradžios lange „BBQ Home“ pasirodys 
T1 laikmačio stulpelis. Jį įjungus, bus paleistas laikmatis.

LAIKMAČIO KEITIMAS (1)
1. Paspaudus paleidimo piktogramą, pradedamas atgalinis lai-
ko skaičiavimas. Paspaudus piktogramą toje pačioje padėtyje, 
laikmatis nebus paleistas. Nepaleisti laikmačiai yra už automa-
tiškai paleidžiamo laikmačio.
2. Jei reikia, galite pridėti daugiau laikmačių.
3. Spustelėjus laikmačio laiko rodmenis, jie bus priartinti. Dar 
kartą spustelėjus laikmačio laiko rodmenis, vėl bus atstatytas 
įprastas dydis.
4. Esant sustabdytam atgalinio laiko skaičiavimui, brauki-
te laiko reikšmes kairėn ir dešinėn – pasirodys keitimo ir ša-
linimo piktogramos. (Pastaba: galima pradinė arba priartini-
mo būsena.)
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LAIKMAČIO KEITIMAS (2)
5. Pašalinkite laikmatį spustelėdami šalinimo piktogramą.
6. Paspausite keitimo piktogramą ir atidarykite laikmačio kei-
timo langą.
7. Pakeiskite laikmačio pavadinimą, braukdami aukštyn bei že-
myn nustatykite laiką ir pakeiskite įspėjamojo signalo skam-
bėjimo garsą. Atlikę pakeitimus, spustelėkite mygtuką „Save“ 
(išsaugoti) ir grįžkite į pradžios langą „BBQ Home“.
8. Eikite į pradžios langą „BBQ Home“ ir iš naujo paleiskite lai-
kmatį, kad galėtumėte gaminti maistą.

BENDRINIMAS
NUOTRAUKŲ IR KREIVIŲ BENDRINIMAS (1)
1. Spustelėkite norimo bendrinti zondo esamą temperatūrą ir 
atverkite mažąją istorijos kreivę. Dar kartą spustelėjus esamos 
temperatūros vertę, istorijos kreivė užsidaro.
2. Norėdami pamatyti padidintą iliustraciją, spustelėkite ma-
žąją kreivės iliustraciją.
3. Padidintoje kreivės iliustracijoje patikrinkite zondo tempe-
ratūros padidėjimą ir viršutiniame dešiniajame kampe spuste-
lėkite bendrinimo piktogramą.
4. Iš rodomų bendrinimo parinkčių pasirinkite „Photo“ (nuo-
trauka) ir „History screenshot“ (istorijos ekrano nuotrauka), 
kad galėtumėte bendrinti socialiniuose tinkluose. Spustelėkite 
nuotraukos piktogramą.
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NUOTRAUKŲ IR KREIVIŲ BENDRINIMAS (2)
5. Spustelėkite mygtuką „Photo“ (nuotrauka) ir nufotografuo-
kite.
6. Padarę nuotraukas, joms bendrinti pasirinkite „Facebook“, 
„Instagram“ arba „E-mail“ (el. paštas) (šios parinktys rodomos 
priklausomai nuo įdiegtų programėlių mobiliajame telefone). 
Jei programėlė neįdiegta, bendrinimo sąsajoje ši parinktis ne-
rodoma. Spustelėkite „E-mail“ (el. paštas).
7. Atsidarę el. pašto sąsają, pasidalinkite su savo draugais bei 
šeimos nariais jūsų aistra patiekalų ruošimui ant grotelių spin-
duliuojančiomis nuotraukomis.
8. Jei norite bendrinti kreivę, spustelėkite istorijos kreivės pik-
togramą.

NUOTRAUKŲ IR KREIVIŲ BENDRINIMAS (3)
9. Iš pasirodžiusių parinkčių „Facebook“, „Instagram“ arba „E-
mail“ (el. paštas) spustelėkite „E-mail“ (el. paštas).
10. Atsidarę el. pašto sąsają, pasidalinkite su savo draugais bei 
šeimos nariais jūsų aistra patiekalų ruošimui ant grotelių spin-
duliuojančiomis nuotraukomis.

INFORMACIJA APIE GAMINIO ŠALINIMĄ IR PERDIRBIMĄ
Tai reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su įprasto-
mis buitinėmis atliekomis, nes elektrinės ir elektroninės atlie-
kos turi būti šalinamos atskirai.

Pagal EEĮ direktyvą kiekviena valstybė narė privalo užtikrin-
ti tinkamą elektros ir elektronikos atliekų surinkimą, panaudo-
jimą, tvarkymą ir perdirbimą. ES privatūs namų ūkiai naudotą 
įrangą gali nemokamai nuvežti į specialius utilizavimo punk-
tus. Kai kuriose valstybėse narėse naudotą įrangą tam tikrais 
atvejais galima grąžinti pardavėjui, iš kurio pirkote (jei pirkote 
naują įrangą). Norėdami gauti daugiau informacijos, ką daryti 
su elektros ir elektronikos atliekomis, susisiekite su pardavėju, 
platintoju ar savivaldybės institucijomis..
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Herzlichen Glückwunsch zur Wahl Ihres Mustang-Produkts! 
Die Grillprodukte der Mustang-Familie wurden für die Zube-
reitung guter Speisen entwickelt. Unser Sortiment umfasst ei-
ne breite Palette von Grill- und Kochprodukten. Besuchen Sie 
www.mustang-grill.fi oder Ihren nächstgelegenen lizenzier-
ten Mustang-Händler, um mehr über unsere Produktauswahl 
zu erfahren!
Wir entwickeln die Mustang-Linie und andere Produkte, die 
sie zu bieten hat, ständig weiter. Rückmeldungen von Anwen-
dern spielen bei unserer Produktentwicklung zur Qualitätssi-
cherung eine wichtige Rolle. 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, da-
mit Sie Ihren Grill optimal nutzen können. Mit einer sorgfäl-
tigen, regelmäßigen Reinigung und Wartung Ihres Grills ver-
längern Sie dessen Lebensdauer und Sicherheit. Die Mustang-
Produktlinie bietet auch geeignete Reinigungsprodukte und 
Werkzeuge für die Pflege.
Weitere Informationen finden Sie unter www.mustang-grill.fi.

EINFÜHRUNG
Um Ihr neues Grillthermometer mit Bluetooth und App opti-
mal nutzen zu können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanlei-
tung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch. Beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Wir empfehlen Ihnen 
außerdem, die Anleitung aufzubewahren, damit Sie später da-
rauf zurückgreifen können.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
- Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis nur be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisun-
gen zur sicheren Benutzung des Gerätes erhalten haben
des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
- Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs ständig beauf-
sichtigen. Beaufsichtigen Sie Kinder, die sich in der Nähe des 
Geräts aufhalten, während es in Betrieb ist. Das Gerät ist kein 
Spielzeug.
- Eine unsachgemäße Verwendung des Geräts kann zu Verlet-
zungen führen oder das Gerät beschädigen.
- Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 
Der Hersteller haftet nicht für Verletzungen oder Schäden, die 
durch unsachgemäße Verwendung oder Handhabung entste-
hen (siehe auch Garantiebedingungen).
- Dieses Gerät ist ausschließlich für den
für die Verwendung im Freien. Nicht für die Verwendung in In-
nenräumen oder im gewerblichen Bereich.
- Entfernen Sie alle Verpackungs- und Transportmaterialien 
von der Innen- und Außenseite des Geräts.
- Überprüfen Sie, dass das Gerät keine sichtbaren Schäden 
aufweist und dass keine Teile fehlen.
- Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Wen-
den Sie sich für Reparaturen im Rahmen der Garantie an das 
Geschäft, in dem Sie das Gerät gekauft haben.
- Unerlaubte Reparaturen oder Änderungen führen zum Erlö-
schen der Garantie.
- Achtung! Einige Teile des Geräts können sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist ge-
boten, wenn sich Kinder oder gefährdete Personen in der Nä-
he befinden.

VERBINDEN MIT IHREM SMART-GERÄT
Bitte geben Sie ‘PROGRADE BT’ als Suchbegriff im Appsto-
re/Googleplay Software Store ein, um die App herunterzula-

den. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät mit IOS7 oder Android 
4.3 und höher kompatibel ist, und nur das Gerät, das mit Blue-
tooth 4.0 und höher kompatibel ist, und Sie können die Infor-
mationen zur Temperaturmessung aus der Ferne lesen.

IOS SERIE MODELL
IOS-Serie Modell IOS7 und höher
IPHONE4S und spätere aktualisierte Versionen
Android-Serienmodell, Android 4.3 und höher 
Bluetooth 4.0 Version und höher

Schalten Sie das Gerät ein und schließen Sie die Sonde an. Das 
Mobiltelefon gibt [PROGRADE BT] App, klicken Sie auf „Suche“, 
finden Sie das entsprechende Gerät, klicken Sie auf „Gerät ver-
binden“, nach erfolgreichem Abgleich, die Seite auf dem Han-
dy wird auf die Startseite überspringen und zeigen die aktuel-
le Temperatur der Sonde, und Ihr Thermometer wurde erfolg-
reich konfiguriert.

Startseite
INTERFACE-ANZEIGE

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Einstellung der Funktion
2. Menümarkierung durch P1-Sonde ausgewählt
3. Temperatur-Fortschrittsbalken
4. Aktuelle Temperatur der Sonde P1
5. P1 Fühler
6. Von der Sonde P1 ausgewähltes Menü und Geschmacks-
richtung
7. Zieltemperatur der Sonde P1
8. Von der Sonde P2 gewählte Menümarke
9. Fühler P2
10. Mit Sonde P1 ausgewähltes Menü und Geschmacksrich-
tung
11. Aktuelle Temperatur der P2-Sonde

DE
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12. Zieltemperatur der P2-Sonde
13. Selbst definierter zusätzlicher Timer
14. Aktuelle Timer-Zeit
15. Name der Zeitschaltuhr
16. Taste Start und Kein Start
17. Schaltfläche „Timer hinzufügen

EINSTELLUNG
ANDERE EINSTELLUNGEN UND HILFE
1. Klicken Sie auf das Symbol „Setting“ in der oberen rechten 
Ecke der Startseite des Grills und rufen Sie die Seite „ME“ auf.
2. Klicken Sie auf das Menü „Setting“ und rufen Sie die Einstel-
lungsseite auf.
3. Auf der Einstellungsseite ändert sich die Farbe der verblei-
benden Energieanzeige mit dem verbleibenden Prozentsatz 
in „Grün“, „Orange“, „Gelb“ und „Rot“.
4. Klicken Sie auf „ Device Name “, um den Gerätenamen zu 
ändern. Klicken Sie auf die Temperaturkurvenverlaufsdaten 
und setzen Sie sie zurück. Klicken Sie auf die Taste °C / °F und 
wechseln Sie die Temperatureinheit.

VORINSTALLATION
TEMPERATURMESSUNG VOR DER INSTALLATION
1. Ziehen Sie den Arbeitsbereich der Sonde P1 oder P2 nach 
links und öffnen Sie die Menüauswahltaste. (Anmerkungen: 
P1 oder P2 stehen für 2 verschiedene Temperaturmessson-
den, und das Fleisch von P1 oder P2 steht für die auf der Son-
de ausgewählten Menüs).
2. Die linke Taste der Menüauswahl ist die „Preinstall“-Taste 
und die rechte Taste ist die „Custom“-Taste. Wir klicken auf die 
Taste „Preinstall“.
3. Wählen Sie die richtigen Menüs aus.
4. Wählen Sie die richtigen Geschmacksrichtungen.
5. Um die Alarmglocke individuell einzustellen, klicken Sie auf 
Alarm Bell“, um die gewünschte Glocke auszuwählen. (Je nach 
Bedarf, falls nicht, wählen Sie die Standardklingel. Hinweis: 
Der Klingelton des Mobiltelefons muss eingeschaltet sein, 
nicht stumm geschaltet). Wenn die Einstellung abgeschlossen 
ist, klicken Sie auf die Schaltfläche „ Start Cooking“.
6. Kehren Sie zum BBQ Home zurück.
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VORINSTALLATION
TEMPERATURMESSUNG VOR DER INSTALLATION
1. Klicken Sie im Menü „ Preinstall “ auf das Menü, das Sie ein-
stellen möchten.
2. Klicken Sie auf die Schaltfläche „Edit“ in der oberen rechten 
Ecke der Geschmacksauswahlseite.
3. Die Temperaturwerte der Aromen erscheinen als „+“- und 
„-“-Symbole, die eine Erhöhung oder Verringerung der Tempe-
ratur der Aromen der Menüs anzeigen, wobei die Temperatur 
im Bereich von +6°F - bis -6°F liegt.
4. Klicken Sie auf und speichern Sie, und verwenden Sie die 
Temperatur immer im täglichen Betrieb.
(Anmerkung: Wenn die eingestellte Temperatur nicht zufrie-
denstellend ist, klicken Sie auf die Schaltfläche „ Restore de-
faults“ (Standardeinstellungen wiederherstellen), um die ur-
sprüngliche Temperatureinstellung wiederherzustellen).

EINSTELLUNG
BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNG
1. Um eine benutzerdefinierte Einstellung hinzuzufügen, zie-
hen Sie P1 nach links (oder P2 in den Arbeitsbereich), öffnen 
Sie das Menü „Preinstall“ und „Custom“ und wählen Sie die 
Taste „Custom“ auf der rechten Seite.
2. Nachdem Sie das Menü „Custom“ aufgerufen haben, kli-
cken Sie auf die Taste „Add“. (Anmerkung: Wählen Sie die Spal-
te „Peak value temp. meas“ oder die Spalte „Peak value temp. 
meas“ korrekt aus).
3. Klicken Sie auf die Seite ‚Add menu‘ (Menü hinzufügen), der 
Standardname des Eingaberahmens ist ‚menu 1‘,
und der Rest wird auf ähnliche Weise gemacht. Klicken Sie auf 
den Eingaberahmen, um einen neuen Namen einzugeben.
4. Die Temperatur wird durch Aufwärts- und Abwärtsziehen 
ausgewählt: Um die Alarmglocke individuell einzustellen, kli-
cken Sie auf „Alarm Bell“, um sie einzustellen. Wenn nicht, wird 
der Standard-Warnton verwendet, und klicken Sie auf Spei-
chern und Fertigstellen. (Anmerkung: Wenn die Temperatur-
messung innerhalb des Bereichs liegt, werden zwei Tempera-
turbalken angezeigt).

621531_digitaalinen_paistolämpömittari_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT-DE-PL.indd   60621531_digitaalinen_paistolämpömittari_ko_EN-FI-SV-DK-NO-ET-LV-LT-DE-PL.indd   60 12.9.2024   13.33.3412.9.2024   13.33.34



61

DE

CUSTOME FOOD
TEMPERATURMESSUNG BEI KUNDENSPEZIFISCHEN LE-
BENSMITTELN
1. Ziehen Sie den Arbeitsbereich der Sonde P1 oder P2 nach 
links und öffnen Sie das Symbol für die Menüauswahl.
2. Klicken Sie auf die Taste ‚Custome food‘.
3. Auf der Seite „Custome food“ gibt es mit „Peak temp. me-
as.“ und „Range temp. meas.“ zwei Arten von Temperaturmess-
schalen. Für die Benutzerauswahl klassifiziert, klicken wir auf 
die entsprechenden Gerichte.
4. Gehen Sie auf die Grill-Homepage und beginnen Sie mit 
dem Grillen.

EINSTELLUNG
BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNG
1. Wenn neue Gerichte in der „Custom“-Einstellung hinzuge-
fügt werden, kann sie für das tägliche Kochen verwendet wer-
den.
2. Ziehen Sie auf der Startseite von „Custom“ das Menü nach 
links. Klicken Sie auf das Menü „Löschen“ und löschen Sie die 
Benutzerdefinition.
3. Klicken Sie auf die Bearbeitungssymbole, um den Benut-
zer zu ändern.
4. Nachdem Sie die Seite „Edit menu“ (Menü bearbeiten) auf-
gerufen haben, ändern Sie den Namen des Menüs; dann än-
dern Sie die Alarmtöne und die Temperaturmessung indivi-
duell. Nachdem die Änderungen abgeschlossen sind, klicken 
Sie auf „Save“, um zur Seite „Custom“ zurückzukehren. (An-
merkung: Das Gleiche gilt für die „ Range temperature mea-
surement“).
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TIMER
EINEN NEUEN TIMER ERSTELLEN
1. Klicken Sie auf das „Timer“-Symbol in der oberen rechten 
Ecke der „BBQ Homepage“ und fügen Sie einen Timer hinzu.
2. Der Standardname des Eingaberahmens ist „Timer 1“, und 
der Rest wird auf ähnliche Weise gemacht. Klicken Sie auf den 
Eingaberahmen und geben Sie den Namen der Zeitschalt-
uhr ein.
3. Stellen Sie „Stunde“, „Minute“ und „Sekunde“ durch Ziehen 
nach oben und unten ein. Wenn Sie die Alarmglocke individu-
ell einstellen möchten, klicken Sie auf „Alarm Bell“, andernfalls 
wird die Standard-Alarmglocke verwendet.
4. Die Einrichtung des Timers ist beendet und Sie kehren zur 
„BBQ Home“ zurück. Die „BBQ Home“ erscheint T1 Timer Spal-
te, Einschalten, Timer startet.

TIMER-ÄNDERUNG 1
1. Wenn Sie auf das Symbol „Start“ klicken, beginnt der Count-
down. Wenn Sie auf die gleiche Position des Symbols klicken, 
startet der Timer nicht, und die nicht gestarteten Timer liegen 
hinter dem automatisch gestarteten Timer.
2. Wenn mehr Timer benötigt werden, fügen Sie weitere hin-
zu.
3. Wenn Sie auf die Zeitanzeige des Timers klicken, wird die 
Zeitanzeige des Timers verkleinert. Klicken Sie erneut auf die 
Zeitanzeige des Timers, um sie wieder auf die normale Grö-
ße zu vergrößern.
4. Ziehen Sie bei angehaltenem Countdown die Zeiten nach 
links und rechts, dann erscheinen die Symbole „Modify“ und 
„Delete“. (Anmerkung: verfügbar im Originalzustand oder im 
herausgezoomten Zustand).
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TIMER-ÄNDERUNG 2
5. Löschen Sie die Zeitschaltuhr, indem Sie auf das Symbol 
„Delete“ (Löschen) klicken.
6. Klicken Sie auf das Symbol „ Modify “ (Ändern) und öffnen 
Sie die Seite zum Ändern des Timers.
7. Ändern Sie den Namen des Timers, ziehen Sie ihn nach 
oben und unten, stellen Sie die Zeit ein und ändern Sie die 
Alarmglocke. Nach Abschluss der Änderungen klicken Sie auf 
die Taste „Save“ und kehren zu „BBQ Home“ zurück.
8. Rufen Sie BBQ Home auf und starten Sie den Timer erneut 
zum Kochen.

TEILEN
FOTOS UND GRAFIKEN TEILEN 1
1. Klicken Sie auf die aktuelle Temperatur der Sonde, die ge-
teilt werden soll, rufen Sie die Miniatur-Historienkurve auf, kli-
cken Sie erneut auf den aktuellen Temperaturwert, und die 
Historienkurve wird wiederhergestellt.
2. Klicken Sie auf die Miniaturkurve, um die Vergrößerungs-
zeichnung anzuzeigen.
3. Prüfen Sie in der Verkleinerungszeichnung der Kurve, ob die 
Temperatur der Sonde gestiegen ist, und klicken Sie auf das 
Symbol „Share“ in der oberen linken Ecke.
4. Wählen Sie aus den angezeigten Freigabeoptionen „Foto“ 
und „Screenshot“ für die Freigabe in sozialen Netzwerken. Kli-
cken Sie auf das Symbol „Photo“.
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FOTO UND GRAFIKEN TEILEN 2
5. Klicken Sie auf die Schaltfläche „Photo“ und nehmen Sie Fo-
tos auf.
6. Wählen Sie nach der Aufnahme von Fotos „Facebook“, „Ins-
tagram“ und „E-Mail“ für die Freigabe aus; je nachdem, ob die-
se Anwendungen auf dem Mobiltelefon installiert sind oder 
nicht, erscheinen sie nicht auf der Freigabeoberfläche. Wir ver-
suchen, auf „E-Mail“ zu klicken.
7. Nachdem Sie die E-Mail-Schnittstelle geöffnet haben, über-
mitteln Sie die Fotos und die Liebe zum Grillen an Freunde 
und Familienmitglieder.
8. Um die Kurvenfreigabe zu verwenden, klicken Sie auf das 
Symbol „History Curve“.

FOTO UND GRAFIKEN TEILEN 3
9. Von den angezeigten Optionen „Facebook“, „Instagram“, „E-
Mail“ versuchen wir, auf „E-Mail“ zu klicken.
10. Nach der Eingabe von E-Mail-Schnittstelle, vermitteln BBQ 
Fotos und Liebe zu Freunden und Familienmitgliedern.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG UND ZUM RECYC-
LING DIESES PRODUKTS
Das bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf, da Elektro- und 
Elektronikschrott getrennt entsorgt werden muss.
Gemäß der WEEE-Richtlinie muss jeder Mitgliedsstaat die kor-
rekte Sammlung, Verwertung, Handhabung und das Recy-
cling von Elektro- und Elektronikschrott sicherstellen. Pri-
vathaushalte in der EU können Altgeräte kostenlos zu spe-
ziellen Recyclingstationen bringen. In einigen Mitgliedstaa-
ten können Sie in bestimmten Fällen die gebrauchten Gerä-
te an den Händler zurückgeben, bei dem Sie sie gekauft ha-
ben, wenn Sie ein neues Gerät kaufen. Weitere Informatio-
nen über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altge-
räten erhalten Sie bei Ihrem Händler, Vertreiber oder den Ge-
meindebehörden.
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Gratulujemy wyboru produktu Mustang! Rodzina produk-
tów do grillowania Mustang została zaprojektowana z myślą 
o przyrządzaniu dobrego jedzenia. Nasza linia obejmuje sze-
roką gamę produktów do grillowania i gotowania. Odwiedź 
stronę www.mustang-grill.fi lub najbliższego licencjonowane-
go sprzedawcę produktów Mustang, aby dowiedzieć się wię-
cej o naszej ofercie! 
Nieustannie rozwijamy linię Mustang i inne produkty, które 
ma do zaoferowania. Informacje zwrotne od użytkowników 
odgrywają ważną rolę w rozwoju naszych produktów w celu 
zapewnienia jakości.  
Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi, aby 
w pełni wykorzystać możliwości swojego grilla. Dzięki staran-
nemu, regularnemu czyszczeniu i konserwacji grilla przedłu-
żysz jego żywotność i bezpieczeństwo. Linia produktów Mu-
stang oferuje również odpowiednie środki czyszczące i narzę-
dzia do ich pielęgnacji. 
Więcej informacji można znaleźć na stronie www.mustang-
-grill.fi. 
 
WPROWADZENIE 
Aby jak najlepiej wykorzystać nowy termometr do grilla z Blu-
etooth i aplikacją, przed pierwszym użyciem należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Należy zwrócić szcze-
gólną uwagę na środki ostrożności. Zalecamy również zacho-
wanie instrukcji do późniejszego wykorzystania. 
 
OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  
- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 
lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające do-
świadczenia i wiedzy, wyłącznie jeśli są one nadzorowane lub 
otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia w 
bezpieczny sposób. 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzie-
ci bez nadzoru. 
- Podczas użytkowania urządzenie powinno znajdować się 
pod stałym nadzorem. Należy zwracać uwagę na dzieci prze-
bywające w pobliżu urządzenia, gdy jest ono używane. Urzą-
dzenie nie jest zabawką. 
- Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować 
obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia. 
- Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub 
uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego użytkowania lub 
obsługi (patrz również Warunki gwarancji). 
- To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie 
do użytku na zewnątrz. Nie jest przeznaczone do użytku we-
wnętrznego ani komercyjnego. 
- Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i transportowe z 
wnętrza i z zewnątrz urządzenia. 
- Sprawdzić, czy urządzenie nie ma widocznych uszkodzeń i 
czy nie brakuje żadnych części. 
- Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. W 
przypadku napraw gwarancyjnych należy skontaktować się ze 
sklepem, w którym urządzenie zostało zakupione. 
- Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje spowodują unie-
ważnienie gwarancji. 
- Uwaga! Niektóre części tego urządzenia mogą stać się bar-
dzo gorące i spowodować oparzenia. Szczególną uwagę na-
leży zachować w miejscach, w których przebywają dzieci lub 
osoby wymagające szczególnej opieki. 
 
ŁĄCZENIE Z URZĄDZENIEM INTELIGENTNYM 
Wpisz „PROGRADE BT” jako wyszukiwane hasło w sklepie z 

aplikacjami / Google Play, aby pobrać aplikację, upewnij się, 
że Twoje urządzenie jest kompatybilne z systemem IOS7 lub 
Android 4.3 lub nowszym i tylko urządzenie kompatybilne z 
Bluetooth 4.0 lub nowszym, a będziesz mógł odczytać infor-
macje o zdalnym pomiarze temperatury. 
 
MODEL SERII IOS 
Model serii IOS IOS7 i nowsze 
IPHONE4S i późniejsze zaktualizowane wersje 
Model z serii Android, Android 4.3 i nowszy  
Wersja Bluetooth 4.0 lub nowsza 
 
Włącz urządzenie i podłącz sondę. Telefon komórkowy wej-
dzie do aplikacji [PROGRADE BT], kliknie „wyszukaj”, znajdzie 
odpowiednie urządzenie, kliknie „podłącz urządzenie”, po po-
myślnym dopasowaniu, strona na telefonie komórkowym 
przejdzie do strony głównej i wyświetli bieżącą temperaturę 
sondy, a termometr został pomyślnie skonfigurowany.

Strona główna 
WYŚWIETLACZ INTERFEJSU

1.
2.
3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

1. Ustawienie funkcji 
2. Znacznik menu wybrany przez sondę P1 
3. Pasek postępu temperatury 
4. Bieżąca temperatura sondy P1 
5. Sonda P1 
6. Menu i smak wybrany przez sondę P1 
7. Temperatura docelowa sondy P1 
8. Znak menu wybrany przez sondę P2 
9. Sonda P2 
10. Menu i smak wybrane przez sondę P1 
11. Bieżąca temperatura sondy P2 
12. Temperatura docelowa sondy P2 
13. Samodzielnie zdefiniowany dodany timer 
14. Bieżący czas pomiaru 

PL
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15. Nazwa timera 
16. Przycisk Start i No Start 
17. Przycisk dodawania timera

USTAWIENIE 
INNE USTAWIENIA I POMOC 
1. Kliknij ikonę „Setting” (Ustawienia) w prawym górnym rogu 
na stronie głównej grilla i przejdź do strony „ME”. 
2. Kliknij menu „Setting” (Ustawienia) i przejdź do interfej-
su ustawień. 
3. W interfejsie ustawień kolory wskaźnika pozostałej mocy 
zmieniają się wraz z pozostałą wartością procentową na „Zie-
lony”, „Pomarańczowy”, „Żółty” i „Czerwony”. 
4. Kliknij „Device Name” (Nazwa urządzenia), aby zmodyfiko-
wać nazwę urządzenia. Kliknij dane historii krzywej tempe-
ratury i zresetuj je. Kliknij przycisk °C / °F i przełącz jednost-
kę temperatury.

PREINSTALACJA 
WSTĘPNY POMIAR TEMPERATURY 
1. Przeciągnij strefę roboczą sondy P1 lub P2 w lewo i naciśnij 
przycisk wyboru menu. (Uwagi: P1 lub P2 reprezentuje 2 róż-
ne sondy pomiaru temperatury, a mięso P1 lub P2 reprezentu-
je menu wybrane na sondzie). 
2. Lewy przycisk wyboru menu to „Preinstall”, a prawy to „Cu-
stom”. Klikamy przycisk „Preinstall”. 
3. Wybieramy odpowiednie menu. 
4. Wybieramy odpowiednie smaki. 
5. Aby ustawić dzwonek alarmu indywidualnie, kliknij „Alarm 
Bell” (Dzwonek alarmu), aby wybrać ulubione dzwonki. (W za-
leżności od potrzeb, jeśli nie; wybierz domyślny dzwonek. 
Uwagi: dzwonek telefonu komórkowego powinien być włą-
czony, a nie wyciszony). Po zakończeniu ustawiania kliknij 
przycisk „Start Cooking” (Rozpocznij gotowanie). 
6. Wróć do BBQ Home.
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PREINSTALACJA 
WSTĘPNY POMIAR TEMPERATURY 
1. W menu „Preinstall” (Wstępna instalacja) kliknij menu, które 
ma zostać dostosowane. 
2. Kliknij przycisk „Edit” (Edytuj) w prawym górnym rogu stro-
ny wyboru smaku. 
3. Przy wartościach temperatury aromatu pojawią się ikony „+” 
i „-”, oznaczające zwiększenie lub zmniejszenie temperatury 
aromatów menu, z temperaturą w zakresie od +6°F do -6°F. 
4. Kliknij i zapisz, a następnie zawsze używaj temperatury w 
codziennej pracy. 
(Uwagi: jeśli ustawiona temperatura nie jest satysfakcjonu-
jąca, kliknij przycisk „Restore defaults” i przywróć oryginalne 
ustawienie temperatury).

NIESTANDARDOWE 
USTAWIENIA NIESTANDARDOWE 
1. Aby dodać Custom, możemy przeciągnąć P1 w lewo (lub 
strefę roboczą P2), uzyskać dostęp do menu „Preinstall” i „Cu-
stom”, a następnie wybrać przycisk „Custom” po prawej stro-
nie. 
2. Po wejściu do menu „Custom”, kliknij przycisk „Add”. (Uwagi: 
prawidłowo wybierz kolumnę „Peak value temp. meas” lub ko-
lumnę „Peak value temp. meas”). 
3. Kliknij stronę „Add menu” (Dodaj menu), domyślna nazwa 
ramki wejściowej to „menu 1”, 
a pozostałe czynności wykonuje się w podobny sposób. Klik-
nij ramkę wejściową, aby wprowadzić nową nazwę. 
4. Temperatura jest wybierana przez przeciąganie w górę i w 
dół: aby ustawić dzwonek alarmu indywidualnie, kliknij „Alarm 
Bell”, aby ustawić. Jeśli nie, zastosowany zostanie domyślny 
dźwięk ostrzegawczy, a następnie kliknij przycisk Zapisz i za-
kończ. (Uwagi: jeśli w „zakresie pomiaru temperatury”, usta-
wione są dwa paski temperatury).
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ŻYWNOŚĆ NA ZAMÓWIENIE 
NIESTANDARDOWY POMIAR TEMPERATURY ŻYWNOŚCI 
1. Przeciągnij strefę roboczą sondy P1 lub P2 w lewo i wy-
świetl ikonę wyboru menu. 
2. Kliknij przycisk „Custome food”. 
3. Na stronie „Custome food” dostępne są dwa rodzaje naczyń 
do pomiaru temperatury: „Peak temp. meas.” i „Range temp. 
meas.”. Zgodnie z wyborem użytkownika, należy kliknąć odpo-
wiednie naczynia. 
4. Przejdź do strony głównej grilla i rozpocznij gotowanie.

NIESTANDARDOWE 
USTAWIENIA NIESTANDARDOWE 
1. Jeśli nowe potrawy zostaną dodane do opcji „Custom” (Nie-
standardowe), można jej używać do codziennego gotowania. 
2. Na stronie głównej „Custom” przeciągnij menu w lewo. Klik-
nij menu usuwania i usuń ustawienie niestandardowe. 
3. Aby zmodyfikować folder niestandardowy, kliknij ikony 
edycji. 
4. Po wejściu na stronę „Edit menu”, zmień nazwę menu; na-
stępnie zmodyfikuj dźwięki alarmów i zmierz temperatu-
rę indywidualnie. Po zakończeniu modyfikacji kliknij przycisk 
„Save” (Zapisz), aby powrócić do strony „Custom” (Niestandar-
dowe). (Uwagi: to samo dotyczy „Range temperature measu-
rement”).
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TIMER 
TWORZENIE NOWEGO TIMERA 
1. Kliknij ikonę „timer” w prawym górnym rogu „BBQ Homepa-
ge” i dodaj timer. 
2. Domyślna nazwa ramki wejściowej to „timer 1”, a pozostałe 
czynności należy wykonać w podobny sposób. Kliknij ramkę 
wejściową i wprowadź nazwę timera. 
3. Ustaw „Hour” (Godzina), „Minute” (Minuta) i „Second” (Se-
kunda), przeciągając w górę i w dół. Aby ustawić dzwonek 
alarmu indywidualnie, kliknij przycisk „Alarm Bell” (Dzwo-
nek alarmu), jeśli nie, zastosowany zostanie domyślny dzwo-
nek alarmu, a następnie kliknij przycisk zapisu i zakończ usta-
wianie. 
4. Ustawianie timera zostanie zakończone i nastąpi powrót 
do „BBQ Home”. W „BBQ Home” pojawi się kolumna timera T1, 
Turn on, Timer starts.

MODYFIKACJA TIMERA 1 
1. Kliknięcie ikony „Start” spowoduje rozpoczęcie odliczania. 
Kliknięcie ikony w tej samej pozycji spowoduje, że timer nie 
zostanie uruchomiony, a timery, które nie zostały uruchomio-
ne, znajdą się za timerem uruchomionym automatycznie. 
2. Jeśli potrzeba więcej timerów, kontynuuj dodawanie. 
3. Kliknięcie odczytu czasu timera spowoduje jego pomniej-
szenie. Ponowne kliknięcie odczytu czasu timera spowoduje 
jego powiększenie do normalnego rozmiaru. 
4. W warunkach zawieszonego odliczania przeciągnij czasy w 
lewo i w prawo, a pojawią się ikony „Modify” (Modyfikuj) i „De-
lete” (Usuń). (Uwagi: dostępne w stanie oryginalnym lub w 
stanie pomniejszenia).
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MODYFIKACJA TIMERA 2 
5. Usuń timer, klikając ikonę „Delete”. 
6. Kliknij ikonę „Modify” (Modyfikuj) i przejdź do strony mody-
fikacji timera. 
7. Zmodyfikuj nazwę timera, przeciągnij w górę i w dół i do-
stosuj czas oraz zmodyfikuj dzwonek alarmu. Po zakończeniu 
modyfikacji kliknij przycisk „Save” (Zapisz) i wróć do „BBQ Ho-
me” (Strona główna BBQ). 
8. Wejdź do BBQ Home i ponownie uruchom timer w celu go-
towania.

SHARE 
UDOSTĘPNIANIE ZDJĘĆ I WYKRESÓW 1 
1. Kliknij bieżącą temperaturę sondy, która ma zostać udo-
stępniona, przejdź do miniaturowej krzywej historii, kliknij po-
nownie bieżącą wartość temperatury, a krzywa historii zosta-
nie przywrócona. 
2. Aby wyświetlić powiększony rysunek, kliknij miniaturę krzy-
wej. 
3. Na rysunku powiększania krzywej sprawdź wzrost tempe-
ratury sondy i kliknij ikonę „Share” (Udostępnij) w lewym gór-
nym rogu. 
4. Z wyświetlonych opcji udostępniania wybierz „Photo” (Zdję-
cie) i „History screenshot” (Zrzut ekranu historii) do udostęp-
niania w serwisach społecznościowych. Kliknij ikonę „Photo”.
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UDOSTĘPNIANIE ZDJĘĆ I WYKRESÓW 2 
5. Kliknij przycisk „ Photo” (Zdjęcie) i zrób zdjęcie. 
6. Po zrobieniu zdjęć wybierz „Facebook”, „Instagram” i „E-ma-
il” do udostępnienia; w zależności od warunków tych aplikacji 
zainstalowanych na telefonach komórkowych, jeśli nie są za-
instalowane, nie pojawią się w interfejsie udostępniania. Spró-
buj kliknąć „E-mail”. 
7. Po wejściu do interfejsu e-mail, przekaż zdjęcia i miłość do 
BBQ przyjaciołom i członkom rodziny. 
8. Aby użyć udostępniania krzywej, kliknij ikonę „History Cu-
rve”.

UDOSTĘPNIANIE ZDJĘĆ I WYKRESÓW 3 
9. Spośród wyskakujących „Facebook”, „Instagram”, „E-mail”, 
próbujemy kliknąć E-mail. 
10. Po wejściu do interfejsu e-mail, przekaż zdjęcia BBQ i mi-
łość znajomym i członkom rodziny.

INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI I RECYKLINGU TE-
GO PRODUKTU 
Oznacza to, że tego produktu nie wolno wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi, ponieważ odpady elektrycz-
ne i elektroniczne muszą być utylizowane oddzielnie. 
Zgodnie z dyrektywą WEEE każde państwo członkowskie mu-
si zapewnić prawidłową zbiórkę, odzysk, przetwarzanie i recy-
kling odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prywatne go-
spodarstwa domowe w UE mogą bezpłatnie oddawać zuży-
ty sprzęt do specjalnych stacji recyklingu. W niektórych pań-
stwach członkowskich można w pewnych przypadkach zwró-
cić zużyty sprzęt do sprzedawcy, od którego został zakupio-
ny, jeśli kupujesz nowy sprzęt. Aby uzyskać więcej informacji 
na temat postępowania ze zużytym sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym, należy skontaktować się ze sprzedawcą, dys-
trybutorem lub władzami miejskimi.
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